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ON SOz

Agustos 2021'de AViM'e Japonya'dan bir mektup
ulasmustir. S6z konusu mektup, ailesi bir zamanlar
Istanbul'da ikamet etmis bir Ermeni olan Iver Torikian
tarafindan gonderilmistir. Torikian, mektubu Tirk-Ermeni
iliskilerinde yanhs bilinenlerin sorgulanmasim istedigi i¢in
yazdigim belirtmistir.

Ermeni asilli bir akademisyenin 6zgur bir ortamda ve
akademik bir nesnellik ile samimi goruslerini yansitan bu
mektubunu AVIM olarak bes guine yayarak bolumler halinde
internet sayfamizdan yaymlamistik. Mektubun tamamini bu
yaymmmmizda hem Tirkce hem de Ingilizce olarak
okuyabilirsiniz.

Agustos aymda bu mektup AVIM’e ulasmadan once,
Haziran 2021’de Turkiye Cumbhuriyeti Disisleri Bakanhg
tarafindan diizenlenen Antalya Diplomasi Forumu’'nda
konusmaci olarak davet edilen Ermeni Tarihci Gerard Jirair
Liberadian ile tamisma ve gorusme firsati buldum.
Gorusmemiz sirasimnda Libaridian da tek yanhh Ermeni
iddialarina iliskin olarak radikal gorusler yerine daha
uzlasmaci ve normallesmeye yesil 151k yakan goruslerini
aktarmst.

Ermenistan Cumhurbaskami Levon Ter-Petrosyan'in
danmismanhgim yapan Tarihci Libaridian, 20 Haziran 2021
tarihinde yapilan secimlere ve Azerbaycan ile yasanan
ihtilafa iliskin goruslerinde, Ermenistan’in kendisini
bolgenin bir parcas1 olarak gormesi gerektigine dikkat
cekmisti. Paneldeki konusmasi sirasinda dogrudan
muzakerelerin baslamasi gerektigini vurgulayan Libaridian,
Tirkiye ve Ermenistan arasinda normallesme adimlarinin
atilmas1 gerektiginin altimi cizmisti. Ayrica Libaridian,
Turkiye'nin  normallesmeye hazir oldugunu ancak
Ermenistan’in daha kat etmesi gereken uzun bir yol
oldugunu belirtmisti. Libaridian ayrica, Ermenistan’da



normallesme karsiti propaganda faaliyetlerinin surdigtiinun
altim cizmisti. Dolayisiyla, bu kitab:r yayinlarken tek bir
bireyin soyledikleri ile degil, pek cok farkhh kaynagmn da
benzer fikirleri savundugunu gorerek cesaretlendigimi
sOylemek isterim.

Ermeni meselesi ile ilgili calismalar genellikle tek tarafl
olarak ele alinmaktadir. Ancak dengeli bir sekilde tum
goruslere onem verilmesi temelinde hareket edilmesi
gerekmektedir. Karsihklh acillar yasanmistir. Ancak
Ermenilerin yalniz kendilerinin magdur olduklarini 6ne
surmeleri tarihi gerceklerle ortiismemektedir ve Turkiye'yi
ve Turk halkimm derinden yaralamaktadir. Hukuken
kanitlanmamis iddialar ile Tirkiye'yi ve Tirk halkim
suclamalar1 kabul edilemez bir durumdur. Ortak tarihi
gecmisin her iki tarafin da canimi yaktig bir gercektir. Bu
noktada, her iki tarafin da yara aldigin1 ifade eden bir
Ermeni gorustnin olmasi, konuya objektif yaklasilabildigini
de gostermistir. Bu sebeple, Iver Torikian'in bu nesnel
goruslerini bir kitap halinde yayinlamanin hem Tiirkiye'nin
hem de Ermenistan’in ortak yararina hizmet ettigini ve
gelismesini arzuladigimiz iliskilere katki saglayacagina
inaniyorum.

Hazel CAGAN ELBIR
AVIM Analisti

Aralik 2021
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enim adim Iver Torikian. Amerikaliyim. Annem Almanya

dogumlu; babam ise Tuirkiye dogumlu bir Ermeni... Anne
ve babamin ABD'ye gé¢ etmesinden sonra orada dogdum ve
cogunlukla orada yetistim. Simdi Japonya’da yasiyorum.

Hayatim boyunca Tiirkiye'yi diizinelerce kez ziyaret ettim.
Istanbul, Rumeli Hisar1'nda, biiyiikbabam ve biiyiikannemin
Bogaz'a yaklasik 200 metre kadar uzaklhkta bir evi vardi. Evleri,
arnavut kaldiriml, dar ve oldukca dik bir sokaktaydi. Araclar
zar zor birbirlerinin yanindan gecerdi ve isportacilar sattiklar:
mallarla gecerlerdi. Bir keresinde omuzlarinda bir sopa, sopa-
nin her ucunda ise bir kova tasiyan bir adamin resmini cekmis-
tim. “Yogurt, yogurt, yogurt!” diye bagiriyordu.

Biiytikbabam her sabah erken kalkip, Kapali Carsi’ya yakin
dikkanina gitmeden once bir saatligine jimnastik yaparmuis.
Bu hayatinin sonuna kadar devam ettirdigi bir rutindi. Memle-
keti Arapgir’di. Heniiz bir oglanken tek basina Istanbul’a gel-
mis.

Biiytikbabamin kolay bir hayat: olmamis. Arapgir’de, alt1 ya-
sindayken cicek hastaligl gecirmis ve bir gozu kor olmus. Is-
tanbul’a geldikten sonra ise bir baska felaket yasamuis.
Gencken Istanbul sokaklarinda dolasip ekmek satarmis. Bir
gun kullandig at ile bir kaza gecirmis ve tiim dislerini kaybet-
mis. Henliz gen¢ olmasina ragmen o zamandan sonra takma
dis kullanmas: gerekti. Ancak tum bu tersliklere ragmen
eninde sonunda diikkkanmini acabilmis ve t¢ oglunu yetistirebil-
mis. En buytikleri benim babamdi.

Biiyiikannem Giimiishacikéy’dendi, ama genc bir kizken Is-
tanbul’a gelmis. U¢ kiz kardes arasindan en biiytigtiymiis. Tim
kiz kardesler ve buiyikannem yirminci ytizyihn baslarinda Is-
tanbul’a gelmisler. Bir keresinde, tek basima [stanbul’u ziyaret
ederken, biiyitkanneme Istanbul’a geldikten sonra ne yaptigin
sormustum. Bir medreseye gittigini soylemisti. Sonra, benim
istememe firsat vermeden nasil dua etmeyi 6grendigini goster-
misti. Dualar okuyarak ayaga kalkmuis, sonra diz cokmtus, 6ne
egilmis, sonra tekrar kalkmisti. Bana iyi bir egzersiz gibi go-
runmustu.
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Biiyikbabamla evlenmek biiytiikannemin se¢imi degilmis.
Bu karar onun adina alimmus. Bir gtin, biiytikbabam Istanbul’da
bir sokakta mallarini satarken, biiytikannemin bir akrabasi evi-
nin penceresinden disar1 sarkip ona “Hey, bir es ister misin?”
diye seslenmis. Buiytikbabam “Ah, evet, bir esim olsa iyi olurdu”
diye cevap vermis. Buyukannem o sirada 19 yasidaymuis. Bii-
yukbabam ise 30’lu yaslarinin basindaymis. Elbette bir Ermeni
kilisesinde evlenmisler ve neredeyse tam dokuz ay sonra
babam dogmus.

Babam sansliymus. Biyilkbabam ve btiyikannemin evi, ismi
o donem Robert Kolej olan Bogazici Universitesine yurtime me-
safesindeymis. Babam ortaokul, lise ve iniversiteyi orada oku-
mus. Ogretmenler ve oOgrenciler bircok etnik gruba
mensupmus,- babam oray1 bir “kiiciik BM” olarak tarif ederdi.
Farkli kokenlerden gelen 6gretmenler ve 68rencilerin birbirle-
riyle etkilesime ge¢mis olmasimin babamin hosgorula ve bas-
kalarimm oldugu gibi kabul eden biri olarak yetismesinde Kkilit
rol oynadigina hi¢ kuskum yok. Ne yazik ki acik fikirlilik Erme-
niler arasmnda yaygin bir nitelikmis gibi gérinmuyor. Yillar
icinde bircok Ermeni’'nin 6zellikle Turklere kars: 6ényargil ol-
dugunu fark ettim.

Bir Ermeni’'nin bana acik bir sekilde Tiirkleri sevmedigini
soyledigi ilk am1 hatirhyorum. Ailemin Tiirkiye'deki yaz tatille-
rinden biri sirasinda, KinaliAda’'da gerceklesmisti bu olay.
Dokuz veya on yaslarindaydim. O yaz, bir amcamin Kanada'ya
gb6¢ etmis olan ailesi de Tiirkiye'yi ziyaret ediyordu. ingilizce
konusabilecegim, benimle yasit kuzenlerimin olmasi gtizeldi.
Onlarla ilgili beni rahatsiz eden tek sey Tirkler hakkinda koti
sozler soylemeleriydi.

Bir 6gleden sonra, Kinaliada’daki bir akrabamizin evinde
kaldigimiz sirada, bu kuzenlerimden biri ile onlarin Tiirk kar-
sithg1 konusunda konusmaya karar verdim. Plajdan eve dogru
yurudigimiiz sirada kuzenime cekinerek neden Tiirkleri sev-
medigini sordum. Sogukkanh bir sekilde “tiim Tiirklerden nef-
ret ediyorum” dedi. Renkli, yoresel kiyafet giyen ve hi¢cbirimizin
tammmadig1 yakimmmizdaki bir kiza isaret etti. Kuzenim, “Sura-
daki kiz1 gériyor musun?” diye sordu. “O Turk oldugu icin
ondan nefret ediyorum”. Nasil cevap verecegimi bilemedim, o
yuzden hicbir sey soylemedim.
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Ne yazik ki Turkler hakkinda kot sozler soyleyenler yal-
nizca kuzenim gibi cocuklar degil. Tiirkleri kotuleyen Ermeni
cocuklarin esasen Ermeni yetiskinleri 6rnek aldigini biliyorum.
Bir keresinde, 20'li yaslarimdayken, babamla birlikte Avrupa’ya
gitmis ve Paris’i ziyaret etmistik. Babamn Istanbul’da beraber
buyudukleri yillardan tamidigi bir Ermeni arkadasi vardi. Onun
evinde kaldik. Bir sabah kahvalt1 yaptigimiz sirada, adamin fs-
tanbullu Ermeni esi benimle telash bir sekilde konusmaya bas-
ladi. Ne soyledigini anlayamadim. Gittikce 6fkelenince, babam
endiseli bir sekilde guildi ve onun ne istedigini anlatti. Kadin,
asla bir Tiirk kadinla evlenmeyecegime dair s6z vermemi iste-
misti. Cat pat bildigim Tiirkce ile ona duymak istedigini soyle-
dim. Sakinlesti ve kahvaltimiza devam ettik.

Kanada’da bir akrabamizin evinde, yukarida bahsettigim iki
olaydan daha da beter bir tictincu olaya sahit oldum. Benimle
ayni yasta olan bir baska kuzenin odasinda geziniyordum.
Kitaphginda sadece ug¢ kitap vardi ve hepsi Ikinci Diinya
Savasini konu aliyordu. Tarihe ilgisi olup olmadigini sordum;
“Hayir” diye cevap verdi. Sadece Hitler'in Avrupa’daki Yahudi
nufusunu yok etmeye calismakla dogru olani yapmus
oldugunu dustnuyordu. Megerse Yahudilerden nefret ettigi
kadar Turklerden de nefret ediyormus. “Yahudiler kiictiik
farelerdir. Tiirkler ise sicandir” dedi. Stiphesiz sicanlar1 da
sevmiyordu.

Bu hadiseleri yazmak beni tiziiyor. Tanidigim Ermenilerin
cogu akrabalar veya babamin arkadaslariydi. Yukarida bahset-
mis oldugum kisiler dahil olmak tizere, hepsi hayatim boyunca
bana kibar davrandilar. Belki bu sadece benim safligimdan
kaynaklaniyor, fakat insanlarin bana kars: kibar davranirken,
ayn1 zamanda hi¢ tamsmadiklar: insanlara karsi nefret besle-
melerini anlamakta gucluk cekiyorum.

Boyle diisunen tek Ermeni olmadigimi biliyorum. 2007 y1-
linda istanbul’da 6ldiiriilen Ermeni gazeteci Hrant Dink de Er-
menilerin Tirk karsit1 6fkesine karsi ¢ikmis, s6z konusu
ofkenin bizleri zehirledigini sdylemisti. Ayni fikirdeyim.

Tirk ya da Ermeni olmayan insanlar icin Ermenilerin Tirk-
lere karsi besledigi dusmanlik onemsiz goziikebilir. Ne de olsa
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Turkiye ile Ermenistan arasinda bir savas cikmayacak. Turkiye;
nufus, toprak ve kaynaklarin yani sira, askeri kabiliyet alaninda
Ermenistan1 golgede birakiyor. Tirkiye ve Ermenistan ara-
sinda herhangi bir askeri catisma Ermenistan icin felaketle so-
nuclanir.

Ancak Ermenilerin dismanhg: Tirkler ve Tiirkiye icin za-
rarli, ciinkii Ermeniler Kuzey Amerika ve Avrupa’da ciddi bir
siyasi niifuza sahipler. Ermeni gruplar on yillardir Turkiye'ye
siyasi ve ekonomik olarak saldiriyorlar. Ornegin ABD’deki Er-
meniler stirekli olarak Batili firmalara ve kuruluslara Tiirki-
ye'de is yapmamalar1 konusunda baski yapiyorlar ve bu cabalar
kismen etkili oluyor. Dahasi, uluslararasi Ermeni toplumu diin-
yadaki tum hiikiimetleri, bir ylizylldan uzun bir zaman 6nce
Turkiye'deki Ermenilerin basina gelmis olaylarin bir soykirim
olduguna dair surekli ikna etmeye calisiyorlar. Bu cabalar Er-
meni Davasi olarak biliniyor.

Soylendigine gore bazi Ermeniler Tirk hiikiimetinden yal-
nizca Ozur istiyor. Baska Ermeniler ise daha fazlasin, istiyor,
ornegin para. Bazilar ise daha da ileriye gidiyor; Turk hiiki-
metinin Turkiye'nin dogusunun bir bolimiunu alip Ermenis-
tan’a vermesini, bunun sonucunda da dogu topraklarimin
Ermenilestirilmesini talep ediyorlar. Boylesi asir istekler el-
bette ki sagma. Farkh sebeplerden oéturu Ermeni Davasinin
herhangi bir kismini, daha ilimh talepler dahil olmak tizere,
desteklemiyorum. Boyle talepler Tiirklere ve Tiirkiye'ye karsi
intikamcihig tesvik ediyor. Dahasi, simdiki — dogal olarak bir
yuzyilldan evvelki olaylar ile herhangi baglar1 olmayan — Tiirk
neslinden tazminat ve toprak talep etmenin nihayetinde tiim
insanlhiga zarar verecegine inantyorum.

Itiraf etmeliyim ki halen Ermeniler ve Osmanl tarihi hak-
kinda daha 6grenmem gereken cok sey var. Yakin bir zamana
kadar Ermeni kiiltiirtine, tarihine ve siyasetine ¢ok az ilgi du-
yuyordum. Ermenice bile bilmiyorum. Benzer sekilde, Os-
manl tarihine de ilgim yoktu. Ancak 2015 yihnin basinda, sirf
bir Amerikan dergisi olan The New Yorker'in 5 Ocak 2015 sa-
yisinda Ermeniler konusunda yayinlanan bir makale sebebiyle
Ermeniler ve Osmanlh tarihi konularinda daha fazlasin 6gren-
meye karar verdim. The New Yorker, yalnizca New York'ta
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degil, tim diinyada cok sayida okuyucusu olan nitelikli bir
dergi. Dergideki o makale, beni daha fazla 6grenmeye tesvik
etti. Ancak, makaleyi okumadan 6nce, cogu Ermeni icin akla
hayalesigmayacak bir sey yapmaya karar verdim: bir Amerikan
gazetesine; biz Ermenilerin, uzun zaman o6nce olanlar icin
Turkleri affetmesi ve uzlasma aramasi gerektigini belirten bir
mektup yazmak. Dogru oldugunu diistiindiigiim bir seyi yap-
mak istemistim.

Raffi Khatchadourian tarafindan The New Yorker'da kaleme
alman makale, “A Century of Silence” (TR: “Sessizlik Yiizyih"”)
bashgim tasiyordu. Ermenilerin nasil ac1 ¢ektiklerini, Tiirki-
ye’deki koylerden ve sehirlerden nasil siirtildtiklerini, varhkla-
rinm1 ve gecim kaynaklarini nasil kaybettiklerini ve pek cogunun
hayatlarini nasil kaybettiklerini anlatan hikayeler icerecegini
biliyor olmamdan dolay1 yaziy1 okumay1 sonraya birakmistim.
Benzer hikayeleri hayatim boyunca Ermeni tanidiklarimdan ve
akrabalarimdan duymustum, o ylizden daha fazlasim dinle-
meye hevesim yoktu.

Ancak, The New Yorker'un s6z konusu sayisinin bana Japon-
ya'da 2015 yilimin baslarinda ulasmasindan bir giin sonra
babam beni aradi. Makaleden haberi olmustu ve bana okuyup
okumayacagimi sordu. Ona hentiz okumadigimi, ama okuya-
cagimi sOyledim ve sonrasinda da okudum. Bekledigim gibi
Khatchadourian bizim ¢ektigimiz istiraplar konusunda bir¢cok
hikaye anlatiyor ve bazi1 korkunc¢ detaylara giriyordu. Ancak Os-
manlh askerlerinin 6lumlerinden bir kez bahsetmenin disinda,
Khatchadourian yazisinda Tiirkiye’de o donemdeki baska her-
hangi halkin acisindan neredeyse hi¢ bahsetmiyordu. Makale
bariz bir bicimde tamamuyla tek tarafli yazilmist.

Ne yazik ki bahsi gecen donemde meydana gelen olaylar ta-
rafsiz bir sekilde tartismaya hazir cok az Ermeni akademisyen
mevcut. Daha dogrusu Avrupa veya Kuzey Amerika’da, -Turk-
ler de dahil, Turkiye’deki diger milletlere ve onlarin da bir ytizyil
kadar 6nce cektikleri kargasa ve 1stirap konusunda yazmis
olan az sayida Ermeni var. Bana gore en kottisti ise; Batih tilke-
lerde ancak az sayida Ermeni, s6z konusu donem icinde bizle-
rin pek cok siddet eylemini gerceklestirdigi gercegini Ermeni
olmayanlara itiraf etmeye hazir. Ornegin Khatchadourian’'in
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makalesinde Ermeni savascilar hakkinda neredeyse hicbir bilgi
bulunmuyor.

Tuirk tarihinin yuzeysel bir degerlendirmesi bile, Turk Kur-
tulus Savasimin oncesinde ve esnasinda aslinda pek cok Er-
meni savas¢inin var oldugunu ortaya ¢cikaracaktir.






ikinci Boliim
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irinci Diinya Savasindan 6nce Tiirkiye'de en az bir milyon

Ermeni bulunmaktaydi. Bazilar1 ABD veya Avrupa’ya goc¢
etmisti. Ancak Tiirkiye’'de kalan, akil ve beden saghgi yerinde
olan genc¢ Ermeni erkeklerin cogunlugu en nihayetinde bir
taraf icin silahlanmusti. Bazilar1 Osmanlh ordusunda yer almsti.
Digerleri ise ya Birinci Dunya Savasiin baslangicinda ya da
Osmanli ordusundan firar ettikten sonra Rus ordusuna katil-
must1. Peki ya geriye kalanlar ne yapmist1? fstanbul'un disinda
imkani olan diger gen¢ Ermeni erkeklerin — ve hatta az sayida
Ermeni kadinlarin — cogunlugu Tiirkiye'nin dogusunda bulu-
nan ¢ok sayidaki Ermeni milislerinden birine katilmislardi.

Kisacas1 Ermenilerin sadakati karmasik bir konuymus. An-
lasilan o ki ¢ok sayida Ermeni, 6zellikle sehirlerdeki varhkh
olanlar, Osmanlh Imparatorlugu ve kendilerinin Imparatorluk
buinyesindeki paylarindan memnunmus. Diger Ermeniler, Os-
manh hiukimetini desteklemis, ancak Sultan’in Ermenilere,
ozellikle kirsal bolgelerde yasayanlara, yardimc olacak reform-
lar1 yerine getirmesini istemisler. Bir de Osmanh hiikiimetine
hepten karsi cikan ve bagimsiz bir Ermeni devleti isteyen Er-
meniler varmis. Osmanh Imparatorlugundaki Ermenilerin
amaclarimin, toplumdaki konumlarimiz ve leh¢elerimiz kadar
cesitli oldugu sonucuna varmis durumdayim.

Ancak Khatchadourian'in The New Yorker yazisinda, s6z ko-
nusu dénemin veya Osmanh Imparatorlugu ile Ermenilerin im-
paratorluktaki rollerinin karmasikhigina dair ¢cok az bilgiye
deginiliyor. Ornegin Khatchadourian, 19 sayfalik yazisinda yal-
nizca bir defa Ermeni savascilardan soz ediyor. Savascilarla il-
gili alint1 sadece teyzesine ait bir ahntida geciyor. Yazinin cogu,
sadece Ermenilerin o donemde yasadiklari 1stirabi ve 6limle-
rini konu aliyor. Ne Ermeni ne de Tiirk olan birisi, “Yani? Bu sa-
dece tek bir makale” diyebilir. Ancak Khatchadourian’in tarafh
yazisl, mevzubahis doneme dair Ermeniler tarafindan yazilan
yazilarin cogunun tipik bir 6rnegi . Makalenin The New Yorker
kadar prestijli bir dergide yer almis olmasi beni hala sasirtiyor.
Batililar tarafindan yalmzca boylesi yazilar okundugu zaman
tarih muazzam olc¢uide carpitilmis oluyor.

Khatchadourianin makalesi beni bir gazeteye mektup
yazma planimdan caydirmadi. 24 Nisan'in yaklasmakta olma-
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sindan dolayr zamanlamamin iyi oldugunu distindiim. Her y1l
o gun, Ermeniler ve sempatizanlar1 diinyadaki bir¢cok biiytik se-
hirde gosteriler diizenliyor ve tanima ile tazminat talep ediyor-
lar. Mektubumun, bu gosteriler sebebiyle Ermeniler arasinda
koruklenen hir¢cinhgr azaltacagini ummustum. Mektubumda
bu gosterileri anlatabilmek amaciyla internette daha fazla bilgi
arastirmistim. Ancak bulduklarim icin hazirhikh degildim.

Eger biri internette “Ermeni” kelimesini arastirirsa, kisa
sure icinde karsisina bir yuzylldan eski ve dehset verici fotog-
raflar iceren siteler cikacaktur. Ingilizce sitelerde yiginlar ha-
linde veya etrafa sacilmis cesetlerin, bir deri bir kemik halde
kadinlarin ve cocuklarin ve hatta kafalar1 kesilmis bedenlerin
resimleri bulunuyor. Boylesi sitelere gore, bu fotograflarin
hepsi 1915 yilinda Tiirkiye’deki Ermenilerin durumunu goste-
riyor. Bu fotograflar siklikla Ermeni Davasi ile baglantili talep-
lerle birlikte sunuluyor. Bu sitelerin Ermeni Kkisiler veya
kuruluslar, ya da onlarin sempatizanlar: tarafindan hazirlan-
diklar: acikca gorulebiliyor. S6z konusu fotograflarin bazilari-
nin guvenilirligi son zamanlarda sorgulaniyor. Ancak goruntise
bakilacak olursa insanlarin cogunlugu bu fotograflarin gercek
oldugunu dustnuyor.

Bence tiim egitimli Turkler, bir ytizyll 6ncesinde pek cok Er-
meni'nin ac1 ¢cekmis oldugunu biliyor. Bu baglamda gercek
veya sahte fotograflara ihtiyac yok. Ancak, Tiirklerin tiimii s6z
konusu donemde pek cok Tiirkiin de ac1 ¢cekmis oldugunu bi-
liyor. O déonemden 6lu veya aclik ceken Turklerin benzer se-
kilde tuyler turpertici fotograflarim1 neden hicbir zaman
goérmedigimi siklikla merak etmisimdir. Ornegin, bir yiizyil
once Bulgaristan’da veya Yunanistan’'da katledilen Tirklerin
cesetlerinin fotograflarina neden hicbir zaman rastlamadim?
Bazi fotograflardaki gtiya olu veya sefil durumdaki Ermenile-
rin, gercekte Ermeni olmayan kisiler olduklarina dair iddialar
one suruluyor. Ancak, zannediyorum ki o donemdeki 6l veya
aclik ceken Musliimanlarin fotograflarinin az sayida olmasinin
daha mantikh bir sebebi, mevzubahis zaman diliminde fotog-
raf makinelerinin cogunlukla Hristiyanlara ait olmasi ve Hiris-
tiyanlarin  ¢cogunun Misluimanlarin kaderlerine Kkarsi
umursamaz olmalari. Dahasi, bildigim kadariyla, o donemde
Batili gazeteler adina Orta Dogu hakkinda calisan gazetecile-
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rin hepsi Hristiyan’d1 ve cogunlugu Miisliimanlara karsi 6nyar-
giliydi. Bu durum, iinlii bir Ingiliz gezgin ve yazar olan Edith
Durham tarafindan ele almmis. Durham, 1905 tarihli kitab1 The
Burden of the Balkans’da (TR: Balkanlarin Kiilfeti) su acikla-
mada bulunmus: “Bir Musliiman bir baska Miisliimani 6ldiir-
diugunde dikkate alinmiyor. Bir Hristiyan bir Miuslimani
oldirdugunde hakl bir eylem olarak gortluyor. Bir Hristiyan
bir baska Hristiyan"1 6ldiirdiigiinde tizerinde durulmamasi ge-
reken bir hata sayiliyor. Yalmizca bir Miisliiman bir Hristiyan’i
oldiurdugunde gercek anlamda bir mezalim oldugunu dusunti-
yoruz.”

Her haltuikarda, “Ermeni” kelimesini arastirmaya devam edil-
diginde, sozde olu ve achk icindeki Ermenileri gosteren buttun
bu internet sitelerinin yaninda farkl turde sitelere de rastlana-
bilir. Ermeni Davasina karsi ¢ikan kisiler ve kuruluslar tarafin-
dan hazirlanmis bu siteler, Ermeni arkadaslarimdan veya
akrabalarimdan hi¢ duymadigim konular1 gézlerimin 6ntine
serdiler. S6z konusu siteler vasitasiyla, bazi Ermenilerin nasil
orgttler olusturup silahlar temin ettiklerini ve Rusya ve diger
ulkelerin huktmetleriyle nasil gizlice anlastiklarim 6grendim.
Ermeni olmayan kisilerin, Ermeni koylerine gidip siddet eylem-
leri gerceklestirmis olmalariyla benzer sekilde; Ermeni Kisile-
rin, Ermeni olmayan koylere gidip siddet eylemlerinde
bulunmus olduklar ¢ok sayida olay gerceklesmis. Cogu Erme-
ni'nin boylesi siteleri ve Ermenileri olumsuz bir sekilde yansi-
tan baska siteleri gormezden geldigine eminim. Ancak ben
bunlar1 gormezden gelmedim. Tam aksine, hayatim boyunca
duydugum hikayelerin bir baska yonunu gosteren tum acikla-
malar ve savlar merakimi uyandirdi.

2015 yilinda rastladigim bu internet sitelerinden ilki Islamic
Party of Britain’in (TR: Britanya Islam Partisi) sitesiydi (isla-
micparty.com). Sitenin bir boliimunde, tahminen Ermeni bir
okuyucu tarafindan yazilan isimsiz bir yorum bulunuyordu. Yo-
rumda Yahudilerin gelip, tiim Tiirkler ile Ermenileri kurnaz bir
sekilde birbirlerine kars1 disman haline getirmeden Once,
Turkler ile Ermenilerin Osmanh Imparatorlugunda uyum
icinde yasamus olduklar belirtiliyordu. Bu s6zleri yazan Kisinin
gercekten de Ermeni oldugunu dogrulamak imkéansizdi.
Ancak, diger cesitli sitelerde Ermeniler tarafindan yapilmis Ya-
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hudi aleyhtar1 yorumlara rastladim. Britanya Islam Partisi site-
sindeki s6z konusu yorum, sitedeki diger tiim bilgilerin dogru-
luguna stiphe duymama sebep oldu, ancak buna ragmen
okumaya devam ettim. “Hincak” ile “Tasnak” kelimelerine rast-
ladigim ilk sitelerden biri buydu. Hincaklar ile Tagnaklarin Os-
manlh hukumetine karsi en siddetli bicimde baskaldiran iki
Ermeni grubu olduklarini 6grendim.

Biz Ermenilerin bir ytizy1ldan 6nce Tiirkiye’'de yaptiklarimizi
ve bize yapilanlar1 derinlemesine anlayabilmek icin Hincaklar
ile Tasnaklar konusunda bilgi sahibi olmanin elzem oldugu
benim icin netlik kazanmis durumda. Ancak daha fazla sitede
g0z gezdirdikce sasirdim. Duinya tarihi, 6zellikle Birinci Dunya
Savas1 hakkindaki bilgi dagarcigimin acinacak derecede s1g ol-
dugunu hemen anladim. Ucli Itilaf, Sykes-Picot Anlasmasi,
hatta Savas'in 6nde gelen kisileri veya muharebeleri hakkinda
hicbir sey bilmiyordum.

2015 yihndan bu yana, Birinci Diinya Savasi ve de Osmanh
Imparatorlugu konularinda kendimi yetistirebilmek adina ya-
pabilecegim her seyi yaptim. Her ikisi de karmasik konular.
Savas sirasinda meydana gelen biiytik carpismalar ve resmi it-
tifaklar hakkinda ayrintilara ulasmak nispeten kolaydi. Os-
manli Imparatorlugu’nda hiikiim siiren biitiin padisahlarin
isimlerini ve onlarin biiytiik basarilari ile basarisizliklar olarak
kabul edilenleri bulmak da benzer sekilde kolaydi. Beni esas
zorlayan, Osmanl halkinin cogunlugunun — 6zellikle Ermeni-
lerin — 19’uncu ytizyilin sonlarinda ve 20'nci ytizyilin baslarinda
neler yapmis oldugunu 6grenmekti.

Ermeniler hakkinda arastirma yapmakta zorluk ¢ekmis ol-
mamin birkag sebebi var. Oncelikle, bilgiye erisimim simirlydh.
Birinci Diinya Savasindan 6nce, Ermeniler arasindaki en faal
iki siyasi orgut Hincaklar ve Tagnaklar idi. Her ikisi de en etkin
donemlerinde; Tiirkiye, Rusya ve Avrupa’daki genel Ermeni
halkina yonelik yayinlar dahil olmak tzere, cok sayida belge
yaymnlamuslar. Ancak bu belgelere ulasmak kolay degil. Dahasi,
sO0z konusu belgeleri bulabilsem bile onlar1 okuyamazdim.
Bunun icin basta kendimi, fakat birazcik da uluslararasi Er-
meni toplumunu su¢luyorum.
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Hincak ve Tasnak orgitlerinin kurulmus oldugu 19'uncu
yuzyiln sonlarinda, diinyanin ¢ok sayidaki tilkesinin halklar
arasinda genis capl ayaklanmalarin gerceklesmis oldugunu
butun tarihgciler biliyor. 1867 yihnda Japon imparatoru, Sogun-
larin 700 yillhik hiikmuine son vererek iktidara geldi. 1871 y1-
linda, Paris Komiinii bastirldi. ABD'de, I¢ Savasin sonrasinda,
guney eyaletlerindeki Afrikali Amerikalilar ¢ok sayida yeni hak
ve daha iyl yasam kosullar1 elde ettiler — ve sonra onlar1 azar
azar kaybettiler. Buittin bu ihtilaflar arasinda, tiim mubhalif ta-
raflarin konusmalar1 ve belgelerinin bircok farkh dilde ceviri-
lerini bulmak miimkiin. Buna karsin, 19’uncu ytizyilin sonu ve
20'nci yliizyihn basinda Hingaklar ve Tasnaklar tarafindan ya-
yinlanan belgelerin ¢ogu baska herhangi bir dile ¢cevrilmemis.
Bunun, belgeleri Ermeni olmayan gozlerden uzak tutmak ama-
ciyla kasith bir girisim olduguna inaniyorum.

Atatirk 1928 yilinda Tiirkiye'ye Latin alfabesini getirmis.
Tiurkce bilmeyen yabancilar bile Tiirkce'yi temel bir seviyede
okuyabilirler. Bunun aksine, Ermenice kendi alfabesine sahip.
Ermenice konusulmasi zor bir dil degil ve Ermeni alfabesinde
sadece 38 harf bulunuyor. Ancak, bildigim kadariyla, cok az sa-
yida Ermeni olmayan Kisi Ermenice okuyup yazmasin 6gren-
meye zahmet etmistir. Bu gercek, bir asir 6ncesinde oldugu
kadar simdi de gecerli. Bu bakimdan Ermenice, Ermeniler ara-
sinda bir cesit gizli dil islevi gérmustiir. Hincak ve Tasnak par-
tilerinin mensuplari, yalmzca birbirlerine Ermenice ile
haberleserek, planlarini Ermeni olmayanlardan gizleyebilmis-
lerdir. Ortmeceye veya sifreli sozciiklere ihtiyag duymamuslar-
dir.

Elbette ki tek tehlike, baska bir Ermeninin onlar1 Osmanh
yetkililerine ifsa edebilmesidir ki bunu yapan olan birka¢ Er-
meni vardir. Bunlardan bir tanesi Tigran Armirdjanian adinda,
Van’'da bir 6gretmen. 1893 ile 1897 arasinda vilayet cevirmeni
olarak gorev yapmis olan Armirdjanian, Osmanl yetkilileri ta-
rafindan kendisine verilen Ermeni belgelerini Tiirkce'ye cevir-
mis. Hincaklar ve Tasnaklar dogal olarak Armirdjanian’in
Osmanl makamlarina olan destegine karsi ¢cikmis ve, anlatil-
digina gore, ona karsi bircok suikast girisiminde bulunmuslar.
Ancak goruntise gore basarih olamamuslar.
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Ne yazik ki, ihanet algis1 sebebiyle Ermenilerin baska Erme-
nileri 6ldiirmeleri veya 6ldirmeye tesebbiis etmeleri bir asir
éncesinde Osmanli Imparatorlugunda sikca gerceklesen olay-
larmus. Basariyla sonuclanan bir suikast 6rnegi, Van Valisi Bed-
ros Kapamaciyan vakasidir. Kapamaciyan, 12 Aralik 1912
tarihinde, evinden cikip at arabasina bindigi sirada iki Tasnak
tarafindan vurulup 6lduriilmis. Bu Tasnaklarmn her ikisi, Aram
Manukian ve diger birka¢ Ermeni ile tutuklanmis. Manukian,
Ermeniler arasinda bilinen biridir. Rus ordusu 1915 yilinda
Van'1isgal ettiginde, Manukian Ruslar tarafindan Van Valisi ola-
rak secilmistir.

Yakin zamanda Ermenilerin bagka Ermeniler tarafindan sui-
kaste ugramalan Tiirkiye disinda da gerceklesmistir. S6z ko-
nusu suikastlar arasindan belki en bilineni, Levon Tourian adli
Ermeni piskoposun 24 Aralik 1933 tarihinde ABD'nin New York
sehrinde katledilmesi olabilir. ABD'deki dokuz Tasnak, cina-
yette su¢ ortakhigindan 6tiirit mahktm edilmistir.

MELINE TOUMANI

2iR VARMIS
BIRYOKMUS

TURKLER ILE ERMENILER
MEFRET ILE iH

Artik guiniimuizde hain olarak kabul edilen Ermeniler baska
Ermeniler tarafindan oldurilmiiyorlar elbette. Bunun yerine
suclanip dislaniyorlar. Ermeni Amerikali Meline Toumani
bunun bir 6érnegi. Toumani, 2014 yilinda ABD’de There Was and
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There Was Not (TR: Bir Vard, Bir Yoktu) bashkh bir kitap yayin-
ladi. Kitap; Istanbul’a tasinan Toumani’nin orada edindigi tec-
rubeleri anlatiyor ve Turk halkindan olumlu bir sekilde s6z
ediyordu. Toumani bundan dolayr Ermeni yayinlarinda ve in-
ternette elestirilere maruz kaldi. Su anda okumakta oldugunuz
yaz1 eger genis capta dagitiirsa ben de baska Ermeniler tara-
findan suc¢lanacagim inancindayim.



Uciincii Béliim
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Hlngaklara ve Tasnaklara gelince, onlarin uzun zaman 6énce
yaymlamis olduklarn belgelerin yalmzca az bir miktari
baska dillere cevrilmis. Ancak, bu az sayidaki belgeler bile acik-
layic1 nitelikte. Ozellikle Tasnaklar amaclarini ve yontemlerini
alenen beyan etmisler. Ornegin, 1890 yilinda, Viyana’da yayin-
lamis olduklar1 bir kitapcikta, Tasnaklar hedeflerinin Ana-
dolu'nun Ermenilerinin “isyan yoluyla [...] siyasi ve ekonomik
ozgurliguni” elde etmek oldugunu aciklamislar. Anadolu’da
bu “6zgtrligi” elde etmek icin belirtmis olduklar1 yontemler
arasinda sunlar yer aliyor: (#2) “Savasci ceteler olusturmak,”
(#8) “Siddeti tesvik etmek ve hukiimet yetkililerine kars: teror
estirmek,” ve (#11) “Hikimet kurumlarin yagma ve yikima
maruz birakmak.”

Yukaridaki liste, ilk olarak 1963 yi1linda, California Universi-
tesi tarafindan yayinlanan The Armenian Revolutionary Move-
ment (TR: Ermeni Devrimci Hareketi) bashkl kitapta
sunulmus. Kitabin yazar1 Louise Nalbandian adl bir Ermeni
kadin. Kendisi durust bir akademisyenmis. Eski caglardan
19'uncu ytizyihn sonlarina kadar yasamis olan Ermeniler hak-
kinda detaylica yazmis, butun guclu ve zayif yonlerimizi sus-
leme yapmadan ifade etmis. Nalbandian; bir asirdan uzun bir
zaman once yapmis olduklarimiz konusunda diirtist olan az
sayldaki cesur Ermenilerin baslica 6rneklerinden biri. Ne yazik
ki, Dr. Nalbandian kitabinin yayinlanmasindan kisa bir stire
sonra bir araba kazas1 sonucunda almis oldugu yaralar sebe-
biyle hayatim1 kaybetmis.

The Development of Armenian Political

Parties through the Nineteenth Century
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Mevzubahis donemdeki Ermeniler konusunda tarafsizca
yazan ve hayatta olan ¢ok az sayida Ermeni akademisyen bul-
dum. Bunlardan bir tanesi Ronald Grigor Suny adindaki Ame-
rikali bir profesor. Kendisi 1993 yilinda, Looking Toward Ararat
(TR: Agrt Dagi'na Dogru Bakmak) bashkl kayda deger bir
kitap yazmis. Suny; érnegin, Hincaklarin hedeflerine ulasabil-
mek adina “propaganda, kiskirtma ve teror” kullanmayi calis-
tiklarindan bahsediyor. Ayrica, 1890’hh yillarda Kafkasya’da,
“Ermeni teroristlerin asil kurbanlarinin Ermenilerin kendileri
oldugunu” not ediyor. Suny, donemin siddete egilimli Ermeni-
lerini “Ermeni teroristler” olarak tanimlayan cok az sayidaki
Ermeni akademisyenden biri. Suny Ermenilere ve Ermenis-
tan’a sadik olsa da, Nalbandian ile benzer sekilde, kusurlari-
miza dikkat cekme cesaretine sahip.

Lool-ung toward

Ararat

Armenia in
Modern History

[
RONALD GRIGOR SUNY

Ne yazik ki Suny'nin ve diger daha tarafsiz Ermenilerin ca-
hismalar: halk arasinda fazla okunmuyor ve tartisilmiyor, Kitap-
larmin ise ¢ok dusuk duzeyde tanmitimi yapiliyor. Buna karsin,
Ermeni yazarlar tarafindan hazirlanan Osmanh Ermenileri ko-
nulu kitaplar arasindan en ¢ok okunanlar sansasyonel ve ya-
niltic1 olanlar. Boylesi kitaplar, zaman zaman, bariz yalanlar
bile iceriyor.
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2003 yilinda, ABD’deki Peter Balakian adli Ermeni profesor
The Burning Tigris (TR: Yanan Dicle) adli bir kitap yayinlamis-
tir. Kitap elestirmenlerinden pek ¢ok 6vgu almis. Ancak, benim
icin, bircok nedenden o6tiirti okunmasi zor bir kitapti. Bunun
bir sebebi, neredeyse kitabin her sayfasinda belli olan, Balaki-
an’in Turk karsithgindan rahatsiz olmam. Ornegin, iki ciimleyi
rastgele secersek; Balakian, kitabinin sonuna dogru, Birinci
Dunya Savasi'nin sona ermesini hemen takip eden yillar konu-
sunda sunlar yaziyor: “Ermenistan karsisindaki milliyetci
tutum giderek daha diismanca bir hal almusti. Paris’teki Itilaf
Devletleri'nin oyalanmasi, Turklere Ermenistan’1 isgal etmeleri
icin gereken sureyi saglamustir.” Balakian, bu iki cimlede Ata-
tirk 6nderligindeki Tiirk milliyetcilerini kotiilemeyi amaclamis
ve onlarin Ermenistan karsisindaki duruslarini “diismanca”
olarak tarif etmis. Peki Balakian, bu diismanhg ispatlamak icin
milliyetci liderlere ait hangi aciklamalar1 sunuyor? Hicbir sey.
Balakian, genel olarak kitab1 boyunca yapmis oldugu yuizlerce
iddiay1 dogrulugunu ispatlamakta basarisiz kaliyor.

NEW YORK TIMES BESTSELLER
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; —"""“"* THE ARMENIAN GENOGIDE
Reciew  AND AMERICA’S RESPONSE

PETER BALAKIAN

Author of Black Dog of Fate

The Burning Tigris’den alintilayacagim ikinci ciimle, Balaki-
an’m kitabina olan bir baska itirazimi ortaya koyuyor: o da Ba-
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lakian'in gercekleri saptirmasi. Balakian milliyetcilerin Erme-
nistan ile olan ihtilafi konusunda, itilaf Devletleri'nin — Ingil-
tere, Fransa ve Rusya — “oyalandigini” soyliiyor. Ancak bu
dogru degil, cunku herhangi bir oyalanma olmamus. Ingiltere
ve Fransa hiiktimetlerinin, Tiirk milliyetcileri ile askeri bakim-
dan savasmak konusunda esasen isteksiz hale gelmis oldukla-
rin1 Tiirkiye’deki bir lise 6grencisi bile bilir. Bunun yerine,
diplomatik alanda Tiirkiye’ye kendi isteklerini dayatmaya ca-
lismuslar, ancak bu sonugsuz kalmis. Rusya’ya gelince, Bols-
evikler hicbir zaman milliyetcilere karsi cikmamuslar, tam
tersine, Turk milliyetcileri ile miittefik haline gelmislerdir.

Ancak, Balakian'in kitabindaki bahis konusu ikinci ciimleye
olan en biiytk itirazim, kendisinin soyledikleriyle degil, soyle-
medikleri ile ilgili. Bu durum, kitabin tamamina yonelik en
buytik itirazim olabilir. Balakian, milliyet¢ci ordunun Ermenis-
tan1 isgal ettigini iddia ediyor. Teknik olarak bu dogru. Ancak
Balakian, milliyetci ordu tarafindan yapilan isgalin hemen 6n-
cesinde Ermenilerin Tiirkiye'ye karsi gerceklestirmis oldugu
saldir1 eylemlerine dair herhangi bir sey yazmay1 ihmal etmis.
Dahasi Balakian, Turk hiikiimetinin 1918 yilinda Ermeni halki-
nin oradaki ilk kis1 atlatabilmesi icin Ermenistan’a binlerce ton
bugday gondermis oldugunu bahsetmeyi ihmal ediyor.

Biz Ermeniler; Fransiz ordusunun destegiyle 1919 yilinda
Turkiye'yi isgal edip, ¢ok sayida katliam gergeklestirerek
bunun karsihigim vermisiz. Ozellikle Oltu il¢esinin ciddi dere-
cede yagmalanmis oldugu anlasiliyor. Tiim Tiirk tarihcilerin bil-
digi tzere, Ataturk’lin milliyetci ordusunu Ermenistan’a
saldirmaya mecbur birakan — Avrupa hiikiimetlerinin her-
hangi “oyalanmas1” degil — bu saldirilarmis. Ancak Batililarin
cogunlugu, ozellikle Amerikallar, gercegi arastirmak yerine,
Balakian’in ve diger Ermenilerin hikayelerini kabul etme egili-
mindeler. Bu; Tiirkiye'nin halki icin hem tizticii hem de haksiz
bir durum.

Ermenilerin 1919 yiinda Ermenistan1 daha istikrarh ve ya-
sanabilir bir tilke haline getirmek icin elimizden geleni yapiyor
olmamiz gerekirken, Tirkiye'ye saldiracak kadar aptallik etmis
olmalar1 beni ayrica uizuiyor. Bu 6nceliklerimizin hatali oldu-
gunu ortaya koyuyor. Son olarak, bugdayin gonderilmesinden
sonra Ermenilerin Tiirk hiikiimetine kars1 géstermis oldugu
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nankorliikten otlirti hicap duyuyorum. Tiirk hiikiimetinin gos-
termis oldugu bu iyi niyet gosterisinin Ermenilerin zihninden
kaybolmus gibi géruintiyor.

1919 y1linda baska utang verici hareketlerimiz de olmus. O
sene, Ermenistan sakinleri Ermenistan’in var olusunun ilk yih
adina toplu kutlamalar yapmislar. Normalde bir tilkenin kuru-
lusunun kutlanmasinda bir sakinca yok. Ancak, bizim durumu-
muzda, Ermeniler, Ermeni milli marsi olan “Mer Hayreneek” ile
kutlama yapmis. 1919 yihinda, milli marsimizin dorduncu kitasi
“Turkiye yok edilsin” s6zlerini icermekteymis. Bu s6zler, sonra-
dan daha az kiskirtici olan sézlerle degistirilmis. Simdi “Mer
Hayreneek”i soyledigimizde artik “Tiirkiye yok edilsin” s6zlerini
sOylemiyoruz, ancak bu sozler 1919 yihinda ve sonrasindaki on
yildan fazla bir stire boyunca mevcutmus. Yani yillar boyunca,
Ermeni milli marsim séyleyen tim Ermeniler, bir nevi Turki-
ye'nin yok edilmesi cagrisinda bulunmus olmuslar.

Balakian, The Burning Tigris'i yazdiginda ya tiim bu gercek-
lerin farkinda degilmis, ya da onlar1 gérmezden gelmis. Bala-
kian kitabimmin 1915 yihnda Van konulu boélumine su
agiklamada bulunuyor: “Ermeniler ne Tirkleri veya Osmanh
Imparatorlugu’nu yok etmeyi, ne de ayrilmay1 amacliyorlards.”
Bunlar Ermenilerin sikca 6ne surdugu savlar. Pek cok Ermeni,
bizler tarafindan bir asir veya 6ncesinde gerceklestirilen eylem-
lerin yalmzca kendimizi savunmak amaciyla gerceklestirildi-
gini 6ne suriyor. Ancak ben ayn fikirde degilim. Dahasi, o
doneme ait cok sayida belge bircok Ermeni'nin ashnda Osman-
Ii'dan ayrilmak istemis oldugunu goésteriyor. “Itrkleri veya Os-
manh Imparatorlugu’nu yok etmeyi” istememeye gelince, “Mer
Hayreneek”in s6zlerini okumak o iddianin asilsizligini gormek
icin yeterli olacaktir.

Balakian'in kitabinda baska énemli eksik bilgiler de var. Or-
negin Balakian, Tagnaklarin Osmanl Sultani II. Abdilhamid’'e
kars1 1905 yihindaki suikast girisiminden hi¢ s6z etmiyor. Sui-
kast girisimine destekte bulunmasi amaciyla, Tagnaklarin Ed-
ward Joris adinda bir Flaman kisiyi plana dahil etmis
olmalarindan o6tiirti bu suikast girisimi Bati medyasinda Joris
Vakasi olarak biliniyor. Tasnaklar bombay1 21 Temmuz 1905 ta-
rihinde, Sultanin ge¢cmesinin beklendigi Yildiz Hamidiye Cami-
sinin onunde patlayacak sekilde ayarlamislar, ancak plan
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basarisizlikla sonu¢clanmis. Bomba tam olarak planlandig: se-
kilde patlamis, ancak Sultan patlamay1 zarar gérmeden atlat-
mis. Bunun yerine, bomba 28 kisinin hayatim kaybetmesine ve
58 kisinin yaralanmasina sebep olunmus. Ne gariptir ki kur-
banlarin birka¢ tanesi Ermeni’ymis. Bu olaydan The Burning
Tigris kitabinda hi¢ bahsedilmiyor.

Balakian'mn kasith bir sekilde eksik bilgi vermesinin belki de
en goze batan ornegi, kitabinin hicbir yerinde Andranik Oza-
nian’dan bahsetmiyor olmasi. Ozanian diinyanin her yerinde
Ermeniler tarafindan saygi duyulan bir sahsiyet. Ermenistan’da
onu amsia dikilmis antlar ve tzerlerinde onun resmi olan
bozuk paralar var. Kendisi 19'uncu ytlizyilinda sonlarinda ve
20'nci yuzyilin baslarinda, Osmanh topraklarindaki bircok
onemli catismada yer almis. Baz1 zamanlar Bulgar ordusun-
daki birliklere komutanhk etmis, diger zamanlar Rus ordusun-
daki birliklere komutanhk etmis, bazen ise herhangi bir
ulkenin ordusu ile mensubiyet olmaksizin, Ermeni taburlarin
bagimsiz bir sekilde komutanhk etmis. Ancak, kendisi ve as-
kerleri her durumda Osmanh askerlerine karsi catismuslar ve
bu hi¢cbir zaman degismemis. Onun en bilinen fotograflarin-
dan birinde, Ozanian tiniformasinda bircok madalya ile bir ma-
sada oturuyor. O madalyalarin timii kendisine Osmanh karsiti
ulkelerin hukiimetleri tarafindan verilmis. Ozanianin bir as-
keri komutan olarak gerceklestirdigi eylemlerin, Ermenilerin
sehirlerinden ve koylerinden cikarilmalaria kismen sebep ol-
dugunu sdyleyen bircok yazar ile hemfikirim. Ancak, Balakian
kitabindan bundan hi¢ bahsetmiyor.

Simdiye kadar anlattigim bazi konular Tiirk halki arasinda
bilinen gerceklerse ozir dilerim. Niyetim kimseyi kiicumse-
mek degil. Ben bir tarihci degilim. Cok sayida kitap ve binlerce
sayfa belge okuduktan sonra bile, bir asirdan uzun zaman
once Turkiye’de ve cevresindeki bolgelerde nelerin yasanmis
olduguna dair yetersiz bilgiye sahip oldugumu hissediyorum.
Turkiye’'deki siradan ilkokul 6grencilerinin bile tilkeleri ve ta-
rihi konusunda benden daha bilgili olduguna eminim.

Ermeniler hakkinda bilgiye gelince; Ermenice konusmayan
kimseler icin Ermenilerin Tiirkiye’de bir asir 6ncesinde yaptik-
larini 6grenmenin 6nundeki en buiytlik engelin, biz Ermenilerin
o dénem icinde gerceklestirdigimiz tiim mezalimi Ermeni ol-
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mayanlara gostermeye hic¢ niyetimizin olmamasinda kaynak-
landig1 kanaatindeyim. Ermeni siyasetciler ve yazarlar, Tirk
halkinin bir asirdan énce Ermeni niufusuna biiytik acilar ¢ek-
tirmis olduklarini itiraf etmelerini talep ediyorlar. Bununla bir-
likte, biz Ermeniler s6z konusu dénem icinde Anadolu’da ve
baska bolgelerde gerceklestirdigimiz katliamlar ve yagmala-
malara dair hi¢bir konuyu diinyaya aciklamayi istemiyoruz. Bu
konular sessiz ve gizli tutuyoruz. Tiim bunlar1 yaparken, Er-
menistan’da bu siddet eylemlerini gerceklestiren ve baska Er-
menileri benzer siddet eylemlerine yonlendirmis olan Ermeni
liderlerini aniyoruz.



Dordiuncii Bolum

25



Iver TORIKIAN

Tl’irk akademisyenler, bahis konusu dénemdeki olaylar ko-
nusunda Bati medyasinda Ermeniler lehine bir 6nyarginin
mevcut oldugunu uzun zamandir belirtiyorlar ve ben ayni di-
stincedeyim. Ingilizce konusan iilkelerdeki cogu insan,
19'uncu ytizyilda ve 20'nci ylizyihn baslarinda Turkiye’'de olan-
lar konusunda dogru bir izahat bulmak yerine, “A Century of
Silence” gibi tek tarafli makalelere ve The Burning Tigris gibi
yaniltic1 kitaplara yoneliyorlar. Bu baglamda Khatchadourian
ve Balakian 6dillendiriliyorlar ve 6vgti topluyorlar. The Burning
Tigris kitabimin rafimda duran baskisinin ilk birkac¢ sayfasinda,
kitabin incelemelerinden alinan tg¢ sayfa alinti bulunuyor. Bir
elestirmen “6zenli ve kapsaml bir kitap” degerlendirmesinde
bulunmus. Bir baska kitab: “ansiklopedik” olarak nitelendir-
mis. Uctincii bir elestirmen ise kitab1 “kapsamh” olarak tanim-
lamus. Tabii ki bu elestirileri yapanlara kesinlikle katilmiyorum.

Ancak, boylesi degerlendirmeler sayesinde Balakian tarafin-
dan hazirlanmis s6zde tarihi yazilarin basili ve ¢cevrimici olarak
yayinlanmasina devam ediliyor. Mevzubahis yazilar yeni olsalar
da hepsi Tiirklere ve Turkiye’ye karsi eski 6nyargilar iceriyor ve
Ermenilerin gecmis donemdeki siddet eylemlerini 6rtbas edi-
yorlar. Balakian ise Ingilizce medyada meshur bir kaynak ol-
maya devam ediyor. Hatta kendisi birka¢ sene oéncesinde,
ABD’de “Sixty Minutes” (TR: “Altmis Dakika”) adli bir inla
programa konuk olmustu. Tiim bunlar olurken, Ronald Grigor
Suny ve — Suny’'nin bir meslektas: olan — Profesor Gerard Li-
baridian gibi daha dirtst ve bilgili yazarlar daha az ilgi gori-
yorlar.

MINUTES
1997-2014
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Diinyadaki ytiz milyonlarca insanin Ermeniler icin buytk
sempati gostermelerine ve bir asirdan uzun stire 6nce bizlerin
gerceklestirdigi yikim ve katliamlara gormezden gelmeye hazir
olmalarina bir Ermeni olarak sanirsam sevinmem gerekiyor.
Fakat ben buna sevinemiyorum. Kendimi sanki buiytik caph bir
ortbasin su¢ ortag gibi hissediyorum. Uzun zaman once kat-
lanmis oldugumuz ac1 konusunda suirekli olarak yaptigimiz
genis capl feryat, bizlerin o dénem icinde islemis oldugu suc-
larin hepsini 6rtbas etmek amaciyla tasarlanmis gibi gozuku-
yor. Turk hiikiimetinden 6ziir ve tazminat talep ederken,
bizlerin o donemde islemis oldugu biitiin suclara dair sessiz
kalmamiz adaletsiz ve ikiyuzli bir davranis.

2015 y1h sonunda, Ermeniler ve Osmanh imparatorlugu hak-
kinda derinlemesine okumaya baslamamdan birkac¢ ay sonra-
sinda, Turkler ile Ermeniler arasinda uzlasiy1 tesvik etmek
amaciyla bir ABD gazetesine mektup gonderme planimin safca
bir hareket olacagimi anladim. Biz Ermeniler, bizi tamamen
icine cekmis bir kini besliyoruz. Dahasi, zannediyorum ki, Er-
menilerin ¢cogu Ermeni olmayanlara bir asir énceki olaylarin
basit ve carpitilmus bir anlatisim tekrarlamaya devam etmekte
kararh. Ermenilerin biiytik capta Tiirkiye’de 19'uncu ytuzyihn
sonu ve 20'nci ylizythn baslarinda islemis oldugumuz tiim suc-
lar1 kabullenecegine dair artik umudum yok. Sa¢ma tazminat
ve toprak taleplerinde bulunmaktan da vazge¢cmeyecegiz.

There Was and There Was Not (TR: Bir Vard,, Bir Yoktu) kita-
binin yazari Meline Toumani'ye gore, Kuzey Amerika’daki Er-
menilerin toplanmalarinin ¢ogu zaman odag1 Ermeni Davasi
oluyor. Bu durum spor etkinlikleri gibi goruntste siyasi olma-
yan etkinliklerde dahi asikér. Ermeni Davasi bir araya gelme-
mize ve yas, din, sosyal statii ve cinsel egilimlerimizdeki tim
farklar1 bir kenara koymamiza olanak saghyor. Ermenilerin en
goOze carpan Uc faaliyeti — bir asirdan da 6nce ¢ekmis oldugu-
muz acilar1 tekrarlamak, aym1 donem icindeki kotultiklerimize
dair tim tartismalardan kacinmak ve tazminat ile toprak talep
etmek — Ermeni dayanmismasinin korunmasi icin gerekli ve bir-
birlerinden ayristirlamaz durumdalar. Hrant Dink’in bizzat
kendisi bir keresinde biz Ermenilerin kimligimizi, kendimizi
temel alarak degil, Tiirk aleyhtarhgimiz tizerine kurmus oldu-
gumuzu belirtmisti. Dink hakliydi.
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Ancak, ben ¢cogu Ermeni'nin diustinme, konusma ve davra-
nis sekline uyamiyorum. Zira bunu bogucu ve aldatici buluyo-
rum. 2015 yilinda buldugum Islamic Party of Britain'in internet
sitesindeki bir yazarn yazmis olduklarim hatirliyorum. Yazar,
Ermeni yazarlarin Osmanli Imparatorlugundaki herkesi ya
“beyaz sapkal kahramanlar” veya “siyah sapkali kotii adamlar”
seklinde tasvir etme egilimde olduklarini ifade etmisti. Ancak
sO0z konusu yazarin belirttigi tizere, o donemdeki iyi insanlar
ile kot insanlar arasindaki ayrim neredeyse hicbir zaman be-
lirgin olmamusti. Diinyada elleri kana bulasmamus tek bir etnik
grup olmadiginm soyleyebilirim. Bana gore, ne yazik ki, biz in-
sanlar, gruplar halinde yasamaya basladigimiz donemden iti-
baren baska gruplarla catismaya basladik. Biz Ermenilerin bir
asirdan uzun zaman once hicbir yanlisinin olmadigin 1srar
ederek insan oldugumuzu inkéar ediyoruz. Ayrica, simdiki ro-
tamizda devam edersek, dinyanin sempatisini kazanacagi-
miz1, ancak saygisim hicbir zaman kazanamayacagimiza
inaniyorum.

On y1l kadar 6nce, 32.000 Tiirk, uzun zaman 6nce Ermenile-
rin yasamus olduklar1 hadiseler icin vicdan azabi duyduklarim
ifade etmek amaciyla, “Oziir Diliyorum” adiyla tamman ¢evri-
mici bir imza kampanyasina katilmislardi. Diirtst olmak gere-
kirse, onceki kusaklarin yaptig1 bir sey icin 6zur dilenmesi beni
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rahatsiz ediyor. Kendi yapmus olduklarim icin elbette 6ztr di-
leyebilirim ve bir kisinin ¢ocuklariin uygunsuz davranislari
sebebiyle 6zir dilemesinin de yerinde bir davranis oldugunu
varsayryorum. Ancak, bir kisinin atalarinin yapnus oldugu sey-
ler nedeniyle 6zur dilemesinin 6nemi ve gecerliligi konusunda
suphe duymaktayim. Buna karsin, mevzubahis imza kampan-
yasima katilmis 32.000 kisinin her birine saygi duyuyorum. Bu
kisilerin Turklerin bir asirdan énce Ermenilere yapmis olduk-
larin1 gozlemlemeye cesaretleri ve durustliukleri vardi ve dogru
oldugunu dusunduikleri adimi atmuslar.

Diger taraftan, herhangi bir Ermeni'nin, bir asirdan uzun
zaman Oonce yapnus olduklarimiz konusunda vicdan azabi duy-
dugunu ifade ettigini hicbir zaman duymadim. Annem bir ke-
resinde, yillar 6nce yash bir Ermeni adam ile 20'nci ytizyilin
baslarinda Tiirkiye’deki karisiklik konusunda yapmis oldugu
bir konusmay1 anlatmisti. Anneme “Her iki tarafta da ¢cok sa-
yida 6ldiirme vard1” demis. Yashh adam benim alt1 y1ldir okuduk-
larimi1 anlatmis. Ancak buna ragmen, hicbir yerde — ne
herhangi bir internet sitedeki herhangi bir belgede, ne de her-
hangi bir kitapta — bir Ermeni'nin, o dénem icinde yapmis ol-
duklarimiz sebebiyle herhangi bir pismanhk emaresi
gosterdigine rastlamadim. Ermenilerin sessizliginden dolay1
utan¢ duyuyorum.

Yuzyillar boyunca biz Ermenilerin — cogunlukla Ermeni er-
keklerin — baska halklar icin sebep oldugumuz aciy1 ve zorluk-
lar1 hesaplamaya nereden baslayacagimizi bilmek zor. iki bin
yil 6ncesinde II. Tigran (Biiytik Tigran) adinda bir Ermeni kra-
Iin ¢cok genis bir Ermeni imparatorlugu kurmus oldugunu ta-
rihcilerin disinda ¢ogu kisi bilmez. Bendeki Encyclopedia
Americana onun hakkinda sunlar yaziyor: “78 yilhnda Kapa-
dokya’y1 isgal etmis ve halkinin tamamini hitkkmui altina almis-
tir. Bunu baska savaslar takip etmis ve Tigranes Asya’daki en
kuvvetli kral haline gelmistir. Tigranakert adinda yeni bir bas-
kent kurmus ve oraya, Kapadokya, Suriye ve Kilikya dahil
olmak tizere, bircok hiikmedilen bolgedeki halklar: yerlestir-
mistir.” Bu kayittaki son ctimle 6zellikle ilgimi c¢ekiyor. Ansik-
lopedime gore, Tigranes yeni bir sehir kurmaya karar vermis
ve bu sehri doldurmak icin baska bolgelerdeki halklar1 zorla
bu sehre tasimistir. Bir baska deyisle, neredeyse yirmi asir 6n-
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cesinde, Osmanl hiikiimetinin 20'nci ytizyilin baslarinda Er-
menilere yapmis oldugunun hemen hemen aymsin bizler Ka-
padokya, Suriye ve Kilikya’daki halklara yapmisiz. Iki bin yil
once zorla yerlestirdigimiz insanlar icin ne kadar aci ve 6liime
yol actigimiz asla bilinmeyecek.

Elbette benim Encyclopedia Britannica’'mda da Tigranes ko-
nusunda bir kayit bulunuyor. Bendeki Encyclopedia America-
na’dan bir acidan farkh: Tigranes’in insanlar1 yerinden etmesi
konusunun “cok tartismali” oldugunu yaziyor. Bunun disinda,
Tigranes hakkinda her iki ansiklopedimdeki bilgiler cogun-
lukla ayni. Encyclopedia Britannica’'mda Tigranes’in Kapadok-
ya'yl isgal etmekle birlikte, Suriye'yi isgal etmis oldugu ve
“Yunan kenti Soli'yi [Mersin] yerle bir ettigi” yazili. Tigranes'in
ayrica “bircok Arap asiretini Mezopotamya'ya yerlestirmis” ol-
dugunu belirtiliyor. Kisacasi, bizim imparatorlugumuz diger
imparatorluklar kadar acimasizmis gibi géruntiyor.

Ermeni Imparatorlugunun émrii uzun olmamus, zira Tigra-
nes’in oliminden sonra imparatorlugumuz dagilmis. Tigra-
nes’in egemenligindeki bolgelerin cogu isgal edilmis ve komsu
kralliklarin topraklarina dahil edilmis. 15’inci ytizyilin basla-
rinda, geriye kalan son Ermeni krallig1 Pers ile Osmanl Impa-
ratorlugu arasida kesin bir sekilde boliinmus.

Biz Ermenilerin ilk ne zaman Ermeni kralligin veya devletini
yeniden kurmaya planlamaya baslamis oldugumuzu kesin ola-
rak soylemek muhtemelen olanaksiz. 15’inci ytizy1lda, krallig:-
mizin yok olmasimdan hemen sonra baslamis olmasi mumkiuin.
2018 yilinda, Erivan’da bulunan American University of Armenia
(TR: Ermenistan Amerikan Universitesi) 6grencisi Armen M.
Aivazian isimli bir Ermeni tarafindan internette yazilmis “The
Armenian Rebellion of the 1720s” (TR: “1720'lerdeki Ermeni Is-
yam”) bashkl uzun bir makale bulmustum. Aivazian makale-
sinde Karabag'da yasamis olan Ermenileri anlatiyordu.
Bahsettigi Karabag elbette Ermenistan’in 30 sene 6éncesinde ve
gecen yll ugruna Azerbaycan’la catismis oldugu ayni Karabag.
Aivazyan makalesinde, ylizylllar 6ncesinde, Karabag'daki Er-
menilerin “1720’lerin ¢ok daha 6ncesinde ve hatta 1632’den de
once ortaya cikan gelismis bir silah tretimi sistemine” sahip
olduklarim ifade ediyordu. Aivazyan’a gore, 1632 yilinda 40.000
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silahli Karabag Ermenisi “bir kurtulus savasi baslatmaya ha-
zirdl”. Goruntise gore daha 1630’larda bir Ermeni vatanini ye-
niden kurmak amaciyla savasmaya istekli on binlerce Ermeni
varmus ve biz Ermeniler olarak silahlanmisiz.

Aivazian'in makalesinin bashginda kastettigi isyan, 1722 y1-
Iinda “yaklasik 50.000 kisilik bir Giirci-Ermeni ordusu” ile bas-
lamis. I. Petro'nun onlara Osmanlhlardan bagimsizliklarimi
kazanmalarina destek olacagi soziinu vermis olmasi sebebiyle,
Rus askerlerinin yaninda savasmaya hazirmislar. Ancak, Rus
askerleri yardima gelmemisler. Bunun yerine, [ran’a saldirmis-
lar. Bu saldir1 Ruslar i¢in olumlu sonu¢lanmamis ve agir kayip
vermisler. Aivazian'in aciklamasina gore bu kayiplar “I. Pet-
ro’yu Trans-Kafkasya Hiristiyanlarina vermis oldugu sozlerin-
den donmeye mecbur birakmist1”. Mevzubahis olay, Rusya'nin,
sonraki iki ytizy1l boyunca, Osmanlh Ermenilerine olan ilgisinin
sayica orneginden birini olusturuyor.
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Alsn*lar boyunca Ermeniler tarafindan gerceklestirilen isyan-
arin cogunun Karabag’da degil, Tiirkiye'nin giiney bolge-
sinde bulunan, Akdeniz’den yaklasik 125 kilometre uzakhktaki
Zeytun’'da meydana gelmis oldugunu diistiniiyorum. Gun-
miuizde burasi artik Stileymanh olarak biliniyor. Nalbandian
The Armenian Revolutionary Movement kitabinda, Sultan IV.
Murat’in 1618 yihinda Zeytun halkina, halkin vergilerini 6deme-
leri sartiyla “neredeyse tam bagimsizlik” vermis oldugunu ya-
ziyor. S6z konusu anlasmaya karsin, Nalbandian’a gore Zeytun
halki “Osmanl rejimine kars: belki de 57 kere catismaya gir-
mis”. Nalbandian, Zeytun'dan “bu kiiciik Karadag” olarak s6z
ediyor — gortinuse goére bu, Osmanhlarin Balkanlar'daki Kara-
dag ulusunu asla tamamen boyun egdiremedikleri gercegine
atif yapryor.

Zeytun halkinin Osmanl hiikiimeti ile girismis oldugu bu
diizinelerce catisma, yuzyillar boyunca Osmanh Imparatorlugu
biuinyesinde meydana gelen diger isyanlarla birlikte, daha fazla
arastirilmasi gereken konular teskil ediyor. Peter Balakian gibi
baz1 Ermeniler, Osmanh Imparatorlugu icerisinde Ermeniler
tarafindan gerceklestirilen isyanlarin olmadigini iddia ediyor.
Balakian ve diger Ermeni yazarlar, biz Ermenilerin uzun
zaman once girismis oldugumuz bitun Kitlesel siddet eylem-
lerinin tiimitiyle hayatta kalmamiz adina alinmis savunma 6n-
lemleri oldugu konusunda israr ediyorlar. Balakian The
Burning Tigris kitabinda Sason (Sasun) kazasim 6rnek olarak
kullaniyor ve stipheli buldugum sonuclara ulasiyor.

Sason Tirkiye'nin giineyinde ve Van Golunun yaklasik 100
kilometre batisinda bulunuyor. 1894 yilinda, Sason Ermenileri
ile Osmanl askerleri arasinda siddetli bir catisma meydana gel-
mis. Kirtler de catismada Osmanl askerlerinin yaninda yer al-
muslar. Ermeniler, siddetin Ermenilere dayatilan cifte
vergilendirmenin adaletsizligi sebebiyle koruklendigini one st-
ruyor. Goruntise goze biz Ermeniler hem Osmanh hiikiimetine
hem de yerel Kiirt asiret reislerine vergi 6demeye mecbur bira-
kiliyormusuz. Balakian The Burning Tigris kitabinda bu cifte
vergilendirmenin “Ermenilerin tarimsal ekonomisini mahvet-
tigini” yaziyor, ancak bunun dogrulugunu ispat etmiyor. Nal-
bandian The Armenian Revolutionary Movement kitabinda, en
azindan bir Ermeni koyu baglaminda, Kiirt asiret reislerinin
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talep ettigi miktarin Ermeni koylilerinin s6z konusu donem
icinde odeyebildigi miktar ile orantil oldugunu belirtiyor. Kurt-
ler tarafindan talep edilmis olan bu 6demeler bana gore bariz
bir bicimde haksizdi. Ancak, Ermeni kéyliilerinden talep edilen
o0demelerin sa¢cmalik derecesinde ytiksek olduguna dair hicbir
kanit bulamadim.

Adaletsiz ile tahammiil edilemez vergilendirme arasindaki
fark, siddet eylemlerinin mesrulastirilmasina karar verilmesi
konusunda 6nemli bir yere sahip. Balakian ve baskalar: hi¢bir
zaman Ermeni isyaninin gerceklesmedigini iddia ederken, bazi
Ermeni yazarlar, onlarla celiserek Osmanh hukimetine karsi
aslinda isyan ettigimizi belirtiyorlar. Ancak, onlara gore, yal-
nizca katlanmak zorunda oldugumuz baski dolayisiyla isyan
etmeye mecbur kalmisiz. Bir baska deyisle, isyan etmekten
baska caremiz yokmus. Bu konu hakkindaki tartisma hicbir
zaman tum taraflar1 memnun edecek sekilde cozumlenmeye-
bilir. Her haliikdrda, Ermenilerin Istanbul’da ve diger sehir-
lerde girismis olduklar1 siddet eylemlerinin hicbir hakh
gerekcesi yoktu.

Tasnaklarin padisahi 6ldirmeye tesebbiis ettigi 1905 yilin-
daki Joris Vakasindan bahsetmistim. Tiirkiye’deki 6grencilerin
Ermenilerin o olaydan yaklasik on y1l 6nce gerceklestirmis ol-
duklar bir baska saldiriy1 bildiklerinden eminim: Osmanh Ban-
kasinin 26 Agustos 1896 tarihinde saldiriya ugramasi. 25
Ermeni bankaya girip, ates acmis ve bankay1 bir giin ve gece
boyunca ele gecirmisti. Bankanin icerisinden disaridaki insan-
lara bombalar firlatip, bircok kisini 6liimiine ve yaralanmasina
sebep olmuslardi. Ancak sonra oradan ayrildilar. Bu Ermeni-
lerden sag kalanlar ve yaralanmayanlar, bankadan disariya bir
yata, sonra da Fransa'ya giden bir gemiye goturuldi. Osmanl
Bankasina karsi gerceklestirilen saldirida yer almis Ermeniler-
den hicbiri, o gtin yapmus olduklar1 sebebiyle hapse girmemis
veya herhangi bir ulkenin makamu tarafindan herhangi bir se-
kilde cezalandirilmamislardi.

Bildigim kadariyla, 1896 yilinda Osmanh Bankasina saldiran
Ermenilerden hicbiri, bankadaki eylemlerinden herhangi bir
pismanlik ifade etmemislerdir. Tam tersine, yapmis olduklarin-
dan gurur duyduklar anlasiliyordu. Onlar Fransa’ya gotiiren
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gemide banka miidiirtiniin sekreteri olan EA. Baker adinda bir
adam, bu Ermenilere eslik etmisti. Kendisi, bu Ermenilerin
keske o giin daha fazla insan oldirmus olsaydik dediklerini
duydugunu bildirmisti.

Gunumiuizdeki pek cok Ermeni icin, bahis konusu banka
baskini halen bir kahramanlik eylemi olarak gortiliiyor, ancak
benim icin degil. Bugtun bu olay kesinlikle — ve hakl olarak —
bir teror eylemi olarak kinanirdi. Dahasi, 1896 yilinin o gi-
niinde, Ermeniler Istanbul’'un baska yerlerinde baska karisik-
liklar ¢ikartmislardi. Ornegin, Samatya ve Galatasaray daki
polis istasyonlarim1 bombalamislar. Benim icin bunlarin timu
yanhs ve ahlaksi1z eylemlerdir.

Joris Vakasi ve Osmanli Bankasi baskini son derece detayh
bicimde yazilmis konular ve Tiirk halkinin bunlardan dolay:
kendilerini magdur hissetmeye hakki var. Ancak, o donemde
Ermeniler tarafindan islenen vahsetin en koétustinun, 1896 y1-
linda Istanbul’da degil, daha sonrasinda Tiirkiye'nin dogusun-
daki kirsal bolgelerde gerceklestigini zannediyorum. Cogu
koylii — hem Ermeni olmayanlar hem de Ermeniler, benim bii-
yukannem dahil olmak tizere — okumay veya yazmay hicbir
zaman 0grenmemisler. Ister Ermeni olmayanlara zarar veren
Ermeniler olsun, ister tam tersi olsun, acili hikayelerinin cogu
asla kayda gecmemis.

Ancak, Ermenilerin Tirkiye’nin dogusunda gerceklestirdik-
leri siddet eylemleri konusunda baz Batihlarin raporlar: mev-
cut. Bir rapor Alfred Rawlinson adl bir Ingiliz albayina ait.
Kendisi, Tiirkiye'nin dogusundaki tecriibelerini anlatan Adven-
tures in the Near East (TR: Yakin Dogu Maceralart) bashkh bir
kitap yazmis. Rawlinson kitabinda 1919 yihinda Anadolu’da ti¢
Ermeni askeri komutan ile yapmus oldugu bir gortiismeyi anla-
tiyor. Kendisi Ermenilerin Miisliimanlara yonelik katliamlarin-
dan haberdar olmus ve Ermeni komutalarin karsilarina
bunlarin suclamalari ile gelmis. Rawlinson’a gore komutanlar
suclamalar karsisinda kayitsiz davranmuslar. Komutanlar, “kat-
liamlarin ve vahsetin her seklinin” Anadolu’da kacinilmaz ol-
dugunu ileri surup, katliamlart mesru gostermeye calismuslar.
Bazi Turk akademisyenler, ytiksek riitbeli askerler dahil olmak
uzere bircok Tiirk askerinin Ermeni 6ldirmus olmaktan oturi
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cezalandigin, ancak hi¢bir Ermeni’nin Turkiye’de kasten silah-
siz (kadinlar ve cocuklar dahil) insan 6ldiirmekten cezalandi-
rilmamis oldugunu belirtiyorlar. Bu 6nemli bir husus. Simdiye
kadar herhangi bir nizamsiz Ermeni savascinin Tasnak veya
Hincak liderleri tarafindan, veya Ermenilerin birlikte savastigi
Rus tabur komutanlar: tarafindan herhangi bir sekilde ceza-
landirildigina dair tek bir kayit bile bulamadim. Anlasilan Er-
meni savasclilara davramslar: konusunda acik ¢ek verilmisti.

Oncesinde ima ettigim gibi, 20'nci yiizyllin baslarinda Ana-
dolu'nun Ermeni olmayan kesiminin ¢ekmis oldugu acive zor-
luklar hakkinda fazla bilgi sahibi degilim. Olanlar1 halen
anlamaya calistyorum. Rafimdaki kitaplardan biri Dictionary
of the First World War (TR: Birinci Diinya Savast Sézligii) bas-
likh bir kaynak kitabi. Kitabin ilk baskisi 1995 yilinda Ingilte-
re’de yaymlanmis. Bu soézlige gore Ermeniler 1914 yihinda
120.000 Ermeni olmayan Kkisi katletmis. Belirttigim gibi, o do-
nemde Ermenilerin gerceklestirmis oldugu siddet eylemlerini
gizlemek veya gormezden gelmenin gtinumuzde giderek zor-
lasmasi sebebiyle, Balakian gibi bircok Ermeni tim siddet ey-
lemlerimizin mesru mudafaa oldugu konusunda 1srar etmeye
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basladi. Ancak, bu mesru mﬁdafaa sa Ermenilerin silahsiz ki-
sileri 6ldurmus oldugu butun vakalar: agciklayamiyor.

Dunyanin farkh yerlerinde, o donem icinde Anadolu’da ak-
rabalarim kaybetmis olan bircok Ermeni, 6Ilmiis akrabalarimi-
zin ruhlarimin huzura kavusabilmesi adina biz Ermenilerin
Turk hiikimetinden 6ztr ve tazminat1 hak ettigi konusunda
1srar ediyor. Oysa Ermenilerin, o ddnemde Anadolu’da ve baska
yerlerde oldurulmuis Ermeni olmayan insanlar: hi¢cbir zaman
distunmedigi anlasiliyor. O insanlarin pek cogu bizler tarafin-
dan katledilmis. Yalmzca Ermenilerin degil, o donem i¢inde
Anadolu’da 6ldurilen herkesin anilmay1 hak ettigine inaniyo-
rum.

1923 yilinda, Ovannes Kacaznuni isminde bir kisi The Dash-
natsityun Have Nothing To Do Anymore (TR: Tasnak Partisi'nin
Yapacagt Bir Sey Yok) bashkh bir kitap¢ik yaymlamustir. Kacaz-
nuni bir Tasnak idi. Kendisi ayrica Ermenistan'mn 1918’den 1920
yihna kadar stirmiis olan kisa bagimsizlik donemi sirasinda ve
Ermenistan SSCB'ye dahil edilmeden énce Ermenistan basba-
kam olarak gorev yapmis, ancak Ermenistan’in sovyetlestiril-
mesinden once ulkeden ayrilmis. Kacaznuni kitap¢iginda biz
Ermenilerin Avrupal giiclere giivenmekle ve Anadolu’da biiytik
bir Ermeni devleti kurabilecegimizi zannetmekle ahmaklik et-
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tigimizi anlatiyor. Hatta kitapcikta Hincak ve Tasnaklarin per-
vasizca cesur planlaria karsilik olarak, Ermenileri Anado-
lu’dan ¢ikarilmasimnin Osmanl hukiimeti icin mantikh bir adim
oldugunu bile soyliiyor. Ancak o bile, biz Ermenilerin o donem
icinde dokmiuis oldugumuz kan icin herhangi bir pismanhk
ifade etmiyor, yalmzca ahmakhk etmis oldugumuzu belirtiyor.

Utan¢ duyuyorum. Hicbir Ermeni'nin 6ne cikip, “Evet, Rus
ordusunun Tirkiye'yi isgal etmesine destek verdik. Ve evet, biz
Ermeniler binlerce Osmanh askerini, kadinini ve cocugunu kat-
lettik. Insanhga kars: suc isledik” deme diiriistligii ve cesare-
tini gostermis olmamasindan dolayr utan¢ duyuyorum. Bu
kelimeleri yazdikca parmaklarim sizhiyor. Diinyadaki Ermeni-
lerin cogunlugunun bir asirdan 6nce Tiirkiye’deki on binlerce
insana kars1 gerceklestirmis oldugumuz zulmu kabul etmeyi
reddetmesinin bir rezalet oldugunu dusuntiyorum.

21'inci ylizy1lda yasayan bizlerin cogu icin Osmanh Impara-
torlugunda hayatin nasil oldugunu hayal etmek zor. Zannedi-
yorum ki 6zellikle zor olan; Tirk, Kiirt, Ermeni ya da diger
bir¢ok etnik gruplardan herhangi birinin mensubu olsunlar,
kirsal kesimde yasayanlar icin hayatin nasil oldugunu anla-
mak. Suphesiz cogu koyluniin hayati kesinlikle kolay degildi.
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19'uncu ylizyihn sonunda ve 20'nci ytuizyihn basindaki genis
capl siddetin 6ncesinde bile, Anadolu’daki halkin cogunlugu
fakirlik, hastalik ve adaletsizlige maruz kalmisti. Saniyorum ki
kadinlarin hayat kosullar1 6zellikle zordu. Cogunlugu erkek
olan Ermenilerin siddet eylemleri, Ermenilerin Birinci Diinya
Savasi oncesinde, sirasinda ve hatta sonrasinda Rus ve Fransiz
ordulariyla is birligi Anadolu halkinin sefaletine daha beter
hale getirmisti. Kabahatlerimizi kabul etmeyi 6grenmeliyiz.

Biz Ermenilerin ayrica bagskalarin affetmeyi 6grenmemiz
gerekiyor. Ancak bu bizler i¢cin yapmasi kolay bir hareket gibi
gozikmiyor. Kindarhig: surdirmekte cok daha iyiyiz. As-
Iinda, simdiye kadar yalmzca bir defa — evet, bir defa! — Er-
meni bir kisinin Turk halkinm affetmemiz gerektigini belirten
bir aciklamasina rastladim. Bu aciklama, “armenians-
1915.blogspot.com” internet sitesinde buldugum bir yaziya
yapilmis bir yorumda geciyordu. Her haltiikérda, sitenin arsi-
vinde binlerce yazi bulunuyor. Sasirtict olmayan sekilde
“Oziir Diliyorum” kampanyas! hakkinda bazi yazilar da bu-
lunuyor. 2677 numarali makale Tiirkleri affetmek konusun-
daki yorumu iceriyor. Yorum, yazinin sonunda yer aliyor ve
muhtemelen Ermeni olan yazar bizlerin diinyaya “bagislayici
bir ulus ve halk” oldugumuzu géstermemiz gerektigini belir-
tiyor. Ancak yorumu yazan kisinin ismi ve konumu verilme-
mis. Hicbir Ermeni’nin, olusabilecek olumsuz sonuclardan
korkmadan, Tirkiye'nin halkim1 affetmemiz gerektigini
beyan edemiyor olmasi beni tiziiyor.

Ermenilere verilen zarar ile Ermenilerin baskalarina vermis
oldugu zaran kiyaslamak i¢ karartici bir is. Biz Ermeniler;
maruz kaldigimiz zararin ve verdigimiz kayiplarin o kadar mu-
azzam gozukmesini istiyoruz ki, bagkalar1 icin sebep oldugu-
muz zarar ve kayiplarla ilgili herhangi bir tartismasi anlamsiz
bir hale gelsin. Bu dustince bicimine katilmiyorum. Hi¢ kusku
yok ki pek cok Ermeni, baskalarim katletmis olmamiz konu-
sundaki herhangi bir itirafimiz halinde Ermeni Davasina olan
uluslararasi destegin sarsilmasindan korkuyor. Bunun mantikh
bir endise oldugunu distintyorum. Bir elimizle basimizin us-
tunde hale tutarken diger elimizle bir silah tutmak kolay degil.
O silahin varhgim kabul etmemiz gerekiyor.
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Bir ytizy1l 6ncesinde, anneler kaybettikleri cocuklar icin ag-
lamiglardi. Tiirk annelerin gézyaslar1 Ermeni veya Kiirt anne-
lerin gozyaslar1 kadar acikliydi. Esen rizgar da her yerde
ayniydi. Ermeni veya Kiirt nifusu kalmayan koylerden esen
riizgar, Turk niifusunu kaybeden kdylerden esen riizgardan
farkl degildi. Ve yaralarimizdan akip, topragi islatan kanimiz,
kurbanlarin etnik kokenleri fark etmeksizin geriye ayni kara
lekeleri birakmisti. Hepimiz kaybetmistik.

Koronaviruisiin gosterdigi gibi, insanhgin ytuzlesmesi gere-
ken bircok zorluk var. Bu yaziy1 yazarken, bircogumuz ytiksek
egitimli ve disiplinli olan Ermenilerin, cekmis oldugumuz ada-
letsizlikleri saplanti haline getirmek yerine, birlesip enerjimizi
diinyanin sorunlarinmi ¢c6zmeye versek neleri basarabilecegimizi
sikca diistindum. Acaba ne kadar ilerleyebilirdik? Belki bir sa-
vas1 durdurabilir, belki bebek oliimlerini kayda deger olctide
azaltabilir veya hastaliklar icin tedaviler bulabilirdik. Belki.
Bunun bir hayalin 6tesine gitmeyecegini biliyorum. Kendimize
hi¢ var olmamus bir kahramanca gecmis atfederek cocuk mua-
melesi yapmaya ve ne ihtiya¢c duydugumuz ne de hak ettigimiz
bir sonucu elde edebilmek icin dunyaya yalvarmaya devam ede-
cegimizi biliyorum.

Yaklagik 30 sene dnce, buytikannemle market aligverise git-
mistim. Istanbul’'un sehir merkezinde bir yerdeydik. Sokagin
kenarinda bir cocugun yanindan gectik. Cocugun bacaklari do-
gustan sakatt1 ve dolayisiyla yuriiyemiyordu. Sokagin kena-
rinda dileniyordu. Onun yanindan gectik, sonra buyukannem
durdu ve “cocuk” dedi. Biiytikbabam biiylikanneme alisveris
icin fazla para vermemisti. Ancak, o giin bliylikannem canta-
s actl, birka¢ bozuk para bulup ¢ocuga verdi. Ben Hristiyan
degilim, ama btliylikannem 6yleydi. Biz Ermeniler genelde dun-
yadaki ilk Hristiyan halk olmaktan dolayr gurur duyariz. Asla
potansiyelimize ulasamayacagimizi fark etmek, kalbimden bi-
caklanmus gibi hissetmeme neden oluyor.

Son
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FOREWORD

letter from Japan reached AVIM on August 2021. The

letter was sent by Iver Torikian, an Armenian whose
family once resided in Istanbul. Torikian stated that he wrote
the letter as he wanted the misconceptions in the Turkish-
Armenian relations to be questioned.

As AVIM, we published this letter, which reflects the sincere
views of an academic of Armenian origin in a free
space/atmosphere/setting and with academic objectivity by
dividing it into parts that were published in five days. We now
have the pleasure to present the letter as a whole in this
billingual book in English and Turkish.

Before this letter reached AVIM in August, I had an
opportunity to meet and speak with Gerard Jirair Libaridian,
the Armenian Historian who was invited by the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Turkey to the Antalya
Diplomacy Forum as a speaker. During our talk/meeting,
with regards to the one-sided Armenian narrative, Libaridian
shared his thoughts which were reconciliatory and reflected
hope for normalization of relations instead of radical views
of adversity.

In his remarks concerning the elections on June 20th, 2021
and the conflict with Azerbaijan, Historian Libaridian, who
served as an advisor to the former Armenian President
Levon Ter-Petrosyan, emphasized that Armenia needs to
see herself as a part of the region. During his panel speech,
Libaridian highlighted those direct negotiations need to be
initiated and that steps towards normalization need to be
taken between 'Turkey and Armenia. Additionally,
Libaridian expressed that Turkey is ready for normalization,
however, that Armenia still has a long way to go.
Furthermore, Libaridian underlined that anti-normalization
propaganda activities continue in Armenia. Therefore, |
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would like to state that, while publishing this book, I find it
heartening/encouraging to see that many different sources
share similar opinions, that Iver Torikian’s views are not
confined to a single academician.

Studies regarding the Armenian narrative are generally
discussed in a one-sided manner. However, it is necessary to
act on the basis of assessing all viewpoints in a balanced
manner. There has been mutual suffering. Nonetheless, the
Armenians’ claims of being the sole victims do not match
with historical facts and deeply hurt Turkey and the Turkish
people. Accusing Turkey and the Turkish people with claims
that have not been legally substantiated is unacceptable. It
is a fact that our common history hurts both sides. At this
point, the presence of an Armenian viewpoint that expresses
both sides being hurt/harmed displays that the subject can
be approached in an objective manner. Hence, I believe that
publishing these objective views of Iver Torikian in a book
format will serve the common good of both Turkey and
Armenia and contribute to the relations, which we hope will
develop to attain good neighborly relations.

Hazel CAGAN ELBIR
AVIM Analyst

December 2021
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y name is Iver Torikian. I'm American. My mother was

born in Germany, and my father, who is Armenian, was
born in Turkey. | was born and raised mostly in the US after my
parents immigrated there. Now I live in Japan.

I have visited Turkey over a dozen times during my
lifetime. In Rumeli Hisari, Istanbul, my grandparents had a
house just 200 meters or so from the Bosphorus. The house
was on a narrow and incredibly steep cobblestoned street. Cars
painstakingly maneuvered around each other, and street
peddlers walked by with their wares. I once took a photo of a
man who came by with a pole across his shoulders, balancing
one bucket on each end of the pole. “Yogurt, yogurt, yogurt!”
he shouted.

Every morning my grandfather would wake up early and do
calisthenics for an hour before going to his store near the
Kapali Carsu. It's a routine he continued until the end of his life.
His hometown was Arapkir. He had come to Istanbul by
himself when he was just a boy.

My grandfather did not have an easy life. In Arapkir, when
he was six, he got smallpox and was blinded in one eye. Then,
after coming to Istanbul, he suffered another calamity. As a
teenager, he walked the streets of Istanbul selling bread. One
day he had an accident with the horse he was using and lost all
his teeth. Though he was just a teenager, from that time on he
had to use dentures. And yet, despite all these setbacks, he was
eventually able to set up his shop and raise three sons. The
eldest became my father.

My grandmother was from Gumiuishacikdy, but came to
Istanbul when she was a young girl. She was the eldest of three
sisters. All sisters and my grandmother came to Istanbul
during the early decades of the twentieth century. Once, while
[ was visiting Istanbul by myself, I asked my grandmother what
she had done after coming to Istanbul. She attended a
madrasa, she said. Then, without any prompting from me, she
demonstrated how she had learned to pray. She stood up, then
kneeled down, then leaned forward, then stood up again, all
while reciting prayers. It looked to me like a good exercise.
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My grandmother did not choose to marry my grandfather;
that decision was made for her. One day, as my grandfather was
walking along a street in Istanbul selling his wares, a relative
of my grandmother leaned out of the window of her house and
shouted to him, “Hey, would you like a wife?” My grandfather
replied, “Ah, yes, a wife would be nice.” My grandmother was
19. My grandfather was in his early 30s. They got married in an
Armenian church, of course, and my father was born almost
exactly nine months later.

My father was lucky. My grandparents’ house was within
walking distance of Bogazici University, which was then called
Robert College. My father attended junior-high school, high
school, and college there. The teachers and students were of
many ethnicities - “a mini UN” is how my father has described
it. I have no doubt that this intermingling of teachers and
students from many backgrounds was instrumental in making
my father a person who is tolerant and accepting of others.
Sadly, open-mindedness does not seem to be a common trait
among Armenians. I have discovered over the years that many
Armenians are prejudiced, particularly towards Turks.

I remember the first time | heard an Armenian telling me
clearly that he didn't like Turkish people. It was on the island
of Kinali, during one of my family’s summer trips to Turkey
when I was nine or ten years old. During that particular
summer, the family of an uncle who had immigrated to Canada
was also visiting Turkey. It was nice having cousins of the same
age as [ with whom I could converse in English. The only thing
about them that bothered me was that they said bad things
about Turkish people.

So, one afternoon, while were staying at the home of a
relative on Kinali, I decided to talk to one of these cousins
about their anti-Turkishness. While we were walking home
from the beach, I timidly asked my cousin why he disliked
Turkish people. “l1 hate all Turkish people,” he said
nonchalantly. He pointed to a girl standing nearby who was
wearing colorful, rustic clothing and whom neither of us knew.
“You see that girl there?” my cousin said. “I hate her, because
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she’s Turkish.” I didn’t know what to say in response, so I said
nothing.

Sadly, it is not just Armenian children like my cousin who
say bad things about Turks. I know that Armenian children
who disparage Turks are merely imitating Armenian adults.
Once, while I was in my 20s, I went to Europe with my father
and we visited Paris. My father had an Armenian friend there
whom he had known when they were both growing up in
Istanbul. We stayed at his house. One morning, while we were
eating breakfast, the man’s Armenian wife, who was also from
Istanbul, began talking to me in an agitated manner. I could
not understand what she was saying. As she became angrier,
my father laughed nervously and explained what she wanted.
She wanted me to promise her that [ would never marry a
Turkish woman. With the little bit of Turkish that I knew, I told
her what she wanted to hear. She calmed down and we
resumed breakfast.

I witnessed a third incident, worse than the two I have
mentioned above, in Canada, at the home of a relative. I had
wandered into the room of another cousin. He is the same age
as I. On his bookshelf he had only three books, and they were
all about the Second World War. Did he have an interest in
history? [ asked him. No, he explained, it’s just that he thought
Hitler did the right thing by trying to exterminate the Jewish
population of Europe. It turns out that he hated Jewish people
as well as Turkish people. “Jews are the small rat. Turks are the
big rat,” he said. No doubt he didn't like rats, either.

It makes me sad to write about these incidents. Most of the
Armenians I have known have been relatives, or friends of my
father. Throughout my life, all have been kind to me, including
the people I've mentioned above. Maybe I am just naive, but it
is hard for me to understand how people can simultaneously
be nice to me while hating people they have never met.

I know that I am not the only Armenian who feels this way.
The Armenian journalist Hrant Dink, who was killed in 2007 in
Istanbul, also rejected the anti-Turkish bitterness of
Armenians. He said that it poisons us, and I agree with him.
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To people who are neither Turkish nor Armenian, the
animosity of Armenians towards Turks may seem
inconsequential. After all, there is not going to be a war
between Turkey and Armenia. Turkey dwarfs Armenia in terms
of population, land, and resources, not to mention military
capability. Any military conflict between Turkey and Armenia
would be catastrophic for Armenia.

However, Armenians’ animosity is harmful to Turks and
Turkey because Armenians in North America and Europe have
much political clout. Armenian groups have been attacking
Turkey politically and economically for decades. For instance,
Armenians in the US are always pressuring Western companies
and institutions not to do business in Turkey. Some of these
efforts have been successful. Also, the international Armenian
community is constantly trying to persuade all the
governments of the world to declare that what happened to
Armenians in Turkey over a century ago was a genocide. These
efforts have become known as the Armenian Cause.

Supposedly, some Armenians want only an apology from the
Turkish government. Other Armenians want more, like money.
And some go further; they want the Turkish government to
slice off part of eastern Turkey and give it to Armenia, whereby
it will become Armenian territory. Such extreme demands, of
course, are ludicrous. For many reasons, I do not support any
part of the Armenian Cause, even the more modest demands.
They foster vindictiveness towards Turks and Turkey.
Furthermore, I believe that demanding reparations and
territory from the present generation of Turks — who, needless
to say, had nothing to do with the events of a century ago — are
ultimately harmful to all of humanity.

I have to confess that I still have much to learn about
Armenians, and about Ottoman history. Until recently, [ had
very little interest in Armenian culture, history, or politics. |
cannot even speak Armenian. Likewise, | had no interest in
Ottoman history. Only in early 2015 did I decide to learn more
about Armenians and Ottoman history, all because of an article
on Armenians that appeared in the 5 January 2015 issue of a
weekly American magazine called The New Yorker. It is a
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cultured magazine with many readers, not just in New York but
all over the world. That article in the magazine was what
prompted me to learn more. However, even before reading the
article, I had decided to do something that would be
unthinkable to most Armenians: write a letter to a US
newspaper, saying that we Armenians should forgive the Turks
for whatever happened long ago and seek reconciliation. I
meant to do what I thought was right.

The article in The New Yorker was titled “A Century of
Silence,” by Raffi Khatchadourian. I had put off reading the
article because I knew that it would contain stories of how
Armenians had suffered, of how Armenians had been driven
from villages and towns in Turkey, of how Armenians had lost
possessions and livelihoods, and of how Armenians had died
in great numbers. I have heard similar stories from Armenian
acquaintances and relatives all my life, so I had no appetite for
more.

However, one day shortly after that issue of The New Yorker
reached me in Japan in early 2015, my father called me. He had
heard about the article, and he asked me if I had read it. No,
but I would, I said to him. So, I did. As expected,
Khatchadourian told many stories of our travails, some with
lurid details. But aside from mentioning the deaths of Ottoman
soldiers once, Khatchadourian says almost nothing in his
article about the suffering of any other people in Turkey during
that era. It was clearly an entirely one-sided article.

Unfortunately, there are very few Armenian scholars who are
willing to discuss the events of that era objectively. More
specifically, there are few Armenians in Europe or North
America who have written about the many other people in
Turkey — including Turks — and about the turmoil and
suffering that they also endured about a century ago. What is
worst of all, I think, is that few Armenians in Western countries
are willing to admit to non-Armenians the fact that we
Armenians ourselves committed many violent acts during that
period. Khatchadourian's article, for instance, contains almost
nothing at all about Armenian fighters.
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Even a cursory review of Turkish history would reveal that
there were, in fact, many Armenian fighters in Turkey before
and during Turkey’s War of Liberation. There were at least a
million Armenians in Turkey before the First World War. Some
immigrated to the US or Europe. However, among the young
Armenian men of sound mind and body who remained in
Turkey, most eventually took up arms for one side or another.
Some were in the Ottoman army. Others joined the Russian
army, either from the outset of the First World War, or after
deserting the Ottoman army. And the rest? Outside of Istanbul,
most of the other young Armenian men who could — and even
a small number of Armenian women — joined one of the many
Armenian militias that were roaming eastern Turkey.

In short, the allegiances of Armenians were mixed. It seems
that many Armenians, especially the wealthy ones in the cities,
were quite content with the Ottoman Empire and their lot
within it. Other Armenians supported the Ottoman
government but wanted the sultan to carry out reforms that
would help Armenians, particular those who lived in rural
areas. And then there were Armenians who opposed the
Ottoman government wholeheartedly and wanted an
independent Armenian state. I have come to the conclusion
that the aims of Armenians within the Ottoman Empire were
as varied as our many places in society and our many dialects.

Very little of the complexity of that era, however, or of the
Ottoman Empire and Armenians’ role in that empire, are
evident in Khatchadourian’s article in The New Yorker. For
instance, only once in his entire 19-page article does
Khatchadourian mention Armenian fighters. It is in a quote by
his aunt, and that is it. Most of the article is only about the
death and suffering of Armenians during that period. A person
who is neither Armenian nor Turkish might say, “Well, so what?
It's just one article.” However, Khatchadourian's biased article
is representative of most writing by Armenians regarding the
events of that era. It still amazes me that it appeared in such a
prestigious magazine as The New Yorker. When such writing
is all that Westerners are exposed to, the result is an enormous
distortion of history.
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Khatchadourian'’s article did not deter me from my plan to
write my letter to a newspaper. I figured that my timing was
good, because 24 April was approaching. That is the day on
which Armenians and their sympathizers hold demonstrations
in many large cities around the world, demanding recognition
and reparations. I was hoping that my letter would lessen the
acrimony among Armenians that these demonstrations bring
up. | went online to get more information about these
demonstrations, so that I could mention them in my letter. I
was not prepared for what I found.

If one does an online search of the word “Armenian,” one
will soon be led to sites with gruesome photos from over a
century ago. On English-language websites, there are photos
of corpses lying in piles or helter skelter across fields, and of
emaciated women and children, and even of decapitated
bodies. According to these websites, they are all photos of
Armenians in Turkey in 1915. The photos are often coupled
with demands related to the Armenian Cause. Needless to say,
these are websites set up by Armenian individuals or
organizations, or by their sympathizers. The authenticity of
some of these photos at these sites has lately come into
question. Most people, however, seem to accept them as
authentic.

I think that all educated Turks know that Armenians
suffered in great numbers a century ago. There is no need for
photos, be they authentic or phony. However, all Turks also
know that Turks also suffered in great numbers during that
era. | have often wondered why I have never seen similarly
gruesome photos from that era of dead or starving Turks. For
example, why have I never seen photos of corpses of Turks who
were massacred in Bulgaria or Greece a century ago? There
have been allegations that some photos that supposedly depict
dead or miserable Armenians are, in fact, photos of non-
Armenians. However, a more valid reason for the paucity of
photos of dead or starving Muslims from that era, I think, is
that cameras were owned mostly by Christians, and most
Christians were not concerned about the fates of Muslims.
Furthermore, as far as I know, all the journalists who were
covering the Middle East for Western newspapers then were
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Christians, and most were biased against Muslims. This was a
point made by Edith Durham, a famous British traveler and
writer. In her 1905 book The Burden of the Balkans, she wrote
the following: “When a Muslim kills a Muslim, it does not
count. When a Christian kills a Muslim, it is a righteous act.
When a Christian kills a Christian, it is an error of judgment
better not talked about. It is only when a Muslim kills a
Christian that we arrive at a full-blown atrocity.”

In any case, if one continues doing a search on the word
“Armenian,” with all these websites supposedly showing dead
or starving Armenians, one will also find websites of a different
kind. These are the ones put up by people and organizations
who oppose the Armenian Cause. They have revealed to me
things that no Armenian friends or relatives ever told me. It was
from these websites that I learned of how some Armenians
formed groups and acquired weapons, and colluded with the
governments of Russia and other countries. In the same way
that non-Armenian men went to Armenian villages and
committed violent acts, there were likewise many cases where
Armenian men went to non-Armenian villages and committed
violent acts. I'm sure that most Armenians ignore these sites
and others that show Armenians in a bad light. But I did not
ignore them. On the contrary, | was intrigued by all the
accounts and arguments that showed me another side to the
stories I'd heard all my life.

One of the first of these sites that I came upon in 2015 was
that of the Islamic Party of Britain (islamicparty.com). In one
part of their site, there’s an anonymous comment supposedly
written by an Armenian contributor. The contributor says that
Turks and Armenians lived in harmony in the Ottoman Empire
until Jewish people came and cunningly turned all Turks and
Armenians against each other. It is impossible to verify that the
person who wrote those words was really Armenian. However,
I have come upon anti-Semitic comments by Armenians at
various other sites. This particular comment at Islamic Party
of Britain’s website made me doubt the validity of everything
else at this site. Still, I read on. This was one of the first
websites in which I encountered the words “Hunchak” and
“Dashnak.” I was to learn that the Hunchaks and the Dashnaks
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were the two Armenian groups most violently opposed to the
Ottoman government.

It has become clear to me that knowing about the Hunchaks
and the Dashnaks is crucial to any thorough understanding of
what we Armenians did and what was done to us over a century
ago in Turkey. But as [ browsed more sites, I felt overwhelmed.
[ quickly realized that my knowledge of world history,
particularly the First World War, was woefully superficial. I
knew nothing about the Triple Entente, or the Sykes-Picot
Agreement, or even the major people or battles of the War.

Since 2015, I've done all I can to educate myself about the
First World War and also the Ottoman Empire. Both were
complicated. It has been relatively easy to get details about all
the major battles and official alliances that took place during
the War. Likewise, it is easy to find out the names of all the
sultans who ruled the Ottoman Empire, along with what are
considered their major achievements and failures. What has
been much more difficult for me to find out is what most of the
common people — particularly Armenians — were doing in the
Ottoman Empire during the late 19th and early 20th centuries.

There are a few reasons for my difficulty in doing research
on Armenians. First, my access to information is limited. The
two most active political organizations among Armenians
before the First World War were the Hunchaks and the
Dashnaks. They both published many documents in Armenian
during their heydays, including publications meant for the
general Armenian public in Turkey, Russia, and Europe.
However, it is not easy to gain access to these documents.
Furthermore, even if I could see these documents, I would not
be able to read them. Mostly, [ blame myself for that, but I also
cast some blame on the international Armenian community.

All historians know that in the late 19th century, when the
Hunchak and Dashnak organizations were formed, there were
great upheavals among the populations of many countries all
over the world. In 1867, the Japanese emperor gained power,
ending the 700-year reign of the shoguns. In 1871, the Paris
Commune was crushed. In the US, after the Civil War, African-
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Americans in the southern states gained many new rights and
improvements in their lives — but gradually lost them. From
among all these conflicts, one may find translations into many
languages of speeches and documents by the participants of
all opposing sides. In contrast, most of the documents that
were published by the Hunchaks and the Dashnaks during the
late 19th and early 20th centuries have not been translated into
any language. I believe that this is a deliberate attempt to keep
them from the eyes of non-Armenians.

Ataturk introduced the Latin alphabet to Turkey in 1928.
Even foreigners who cannot speak Turkish can now read it in
a rudimentary way. In contrast, Armenian has its own script.
Armenian is not a difficult language to speak, and the
Armenian alphabet has only 38 letters. However, as far as |
know, very few non-Armenians have ever bothered to learn how
to read and write Armenian. This is as true now as it was a
century ago. As such, Armenian has served as a kind of secret
code language between Armenians. Simply by writing to one
another in Armenian, members of the Hunchak and Dashnak
organizations were able to conceal their plans from non-
Armenians. There was no need for euphemisms or secret code
words.

The only danger, of course, was that a fellow Armenian
might expose them to the Ottoman authorities. There were a
few such Armenians. One was a teacher in Van named Tigran
Armirdjanian. Serving as the provincial translator from 1893 to
1897, he translated into Turkish the Armenian documents
brought to him by the Ottoman authorities. Naturally, the
Hunchaks and the Dashnaks did not approve of Armirdjanian’s
assistance to the authorities, and they reportedly tried many
times to kill him. It seems that they did not succeed.

Sadly, cases of Armenians killing or trying to kill other
Armenians for perceived betrayals were quite common over a
century ago in the Ottoman Empire. One such assassination
that was successful was that of Bedros Kapamajian, who was
the mayor of Van. On 12 December 1912, as he was leaving his
house and getting into his carriage, he was shot dead by two
Dashnaks. Both of those Dashnaks were arrested, along with
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a few other Armenians, including Aram Manukian. Manukian
is a well-known figure among Armenians. When the Russian
army invaded and occupied Van in 1915, Manukian was chosen
by the Russians to be the governor of Van.

More recently, assassinations of Armenians by other
Armenians have occurred even outside of Turkey. Perhaps the
most notorious of such incidents was the murder of an
Armenian bishop named Levon Tourian in New York on 24
December 1933. Nine Dashnaks in the US were convicted of
complicity in the killing.

Nowadays, Armenians who are considered traitors are
usually not killed by other Armenians. Instead, they are
denounced and ostracized. Meline Toumani, an Armenian
American, is one such person. In 2014 she published a book
titled There Was and There Was Not in the US. It recounted her
experiences of moving to and living in Istanbul, and she wrote
about Turkish people in a favorable way. For this, she was
criticized in Armenian publications and online. If this essay
that you are reading now gets widely circulated, I expect that I
will also be denounced by other Armenians.

o b .0"‘:‘.' (]
MELINE TOUMANI
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s for the Hunchaks and the Dashnaks, only a few of the
ocuments that they published long ago have been
translated into other languages. Even those few, however, are
revealing. The Dashnaks in particular were explicit in their
aims and methods. For instance, in a pamphlet they published
in 1890 in Vienna, the Dashnaks explained that their goal was
“the political and economic freedom” for the Armenians of
Anatolia “by means of rebellion.” Among the methods they
listed for attaining this “freedom” in Anatolia are the following:
(#2) “To organize fighting bands,” (#8) “To stimulate
[instigate] fighting and to terrorize government officials,” and
(#11) “To expose government establishments to looting and
destruction.”

The list above is presented in a book title The Armenian
Revolutionary Movement, first published by the University of
California in 1963. The author of the book was an Armenian
woman named Louise Nalbandian. She was an honest scholar.
She writes in detail about Armenians from ancient times until
the late 19th century, and she points out all our strengths and
weaknesses without embellishment. She is a prime example of
the few courageous Armenians who are candid about what we
did over a century ago. Unfortunately, Dr. Nalbandian died
shortly after the publication of her book, from injuries she
incurred in a car accident.

The Development of Armenian Political
Parties through the Nineteenth Century
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I have found very few living Armenian scholars who have
written impartially about the Armenians of that era. One is an
American professor named Ronald Grigor Suny. In 1993, he
wrote a noteworthy book titled Looking Toward Ararat. He
mentions, for instance, that the Hunchaks sought to use
“propaganda, agitation, and terror” to achieve their goals. He
also notes that, in the Caucasus during the 1890s, “the principal
victims of the Armenian terrorists were Armenians
themselves.” Suny is one of the very few Armenian academics
to describe the violent Armenians of that era as “Armenian
terrorists.” Suny’s allegiance is to Armenians and Armenia, but,
like Nalbandian, he has the courage to point out our
imperfections.

Unfortunately, the works of Suny and other more even-
handed Armenians are not widely read or discussed by the
general public. Their books get very little publicity. Instead, the
most widely read books on Ottoman Armenians by Armenian
writers are sensationalistic and misleading. Occasionally, they
even contain blatant lies.

Loo t-
Ararat

Armenia in
Modern History
L |

RONALD GRIGOR SUNY
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In 2003, an Armenian professor in the US named Peter
Balakian published a book called The Burning Tigris, which got
much praise from book critics. For me, though, it is a difficult
book to read, for many reasons. One reason is that I do not like
Balakian’s anti-Turkish bias, which is evident on nearly every
page. For example, taking two sentences quite at random, near
the end of his book, Balakian writes the following regarding
the years right after the end of the First World War: “The
nationalist stance against Armenia became increasingly
virulent. Procrastination by the Entente in Paris gave the Turks
the time they needed to invade Armenia.” In these two
sentences Balakian attempts to disparage the Turkish
nationalists who were led by Atatuirk; he describes their stance
towards Armenia as having been “virulent.” What comments
does he provide by nationalist leaders to demonstrate this
virulence? None. Balakian often fails to substantiate the
hundreds of claims he makes throughout his book.

The second sentence from The Burning Tigris demonstrates
another of my objections to Balakian’s book; his twisting of
facts. He says that there was “procrastination” among the
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nations of the Entente — Great Britain, France, and Russia —
regarding the nationalists’ conflict with Armenia. That is false.
There was no procrastination. Surely even a high-school
student in Turkey would know that the governments of Great
Britain and France had simply become unwilling to fight the
Turkish nationalists militarily. Instead, they sought to impose
their will on Turkey diplomatically. It did not work. As for
Russia, the Bolsheviks never opposed the Turkish nationalists.
On the contrary, they soon became allies of the nationalists.

However, my biggest objection to the second sentence from
Balakian’s book lies not in what he says, but in what he leaves
out. That may, in fact, be my biggest objection to the whole
book. Balakian says that the Turkish nationalist army invaded
Armenia. Technically, that is correct. However, Balakian
neglects to write anything about the Armenians’ acts of
aggression towards Turkey that came right before that invasion
by the nationalist army. He also neglects to mention that in
1918, the Turkish government gave thousands of tons of wheat
to Armenia so that its inhabitants could survive their first
winter there.

We, Armenians repaid Turkey by invading Turkey in 1919
with the assistance of the French army, committing many
atrocities. It seems that the town of Oltu was particularly badly
pillaged. As all Turkish historians know, it was these attacks —
not any sort of “procrastination” by European governments —
that compelled Atatiirk’s nationalist army to attack Armenia.
But most Westerners, particularly Americans, are most apt to
accept the tales of Balakian and other Armenians than to dig
out the truth. This is unfortunate, and unfair to the people of
Turkey.

[ am also upset that Armenians were so stupid as to attack
Turkey in 1919 when we should have been doing everything
possible to make Armenia stable and more habitable instead.
Our priorities were wrong. Lastly, I am upset by Armenians’
ingratitude to the Turkish government after its delivery of
wheat. That act of kindness by the Turkish government seems
to have vanished from Armenians’ consciousness.
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We did other shameful things in 1919. That year, the
inhabitants of Armenia held a mass celebration to mark the
first year of Armenia’s existence. Ordinarily, there is nothing
wrong in celebrating the founding of one’s country. However,
in our case, Armenians celebrated by singing “Mer
Hayreneek,” the Armenian national anthem. In 1919, the
fourth stanza of our national anthem had the words “Let
Turkey be destroyed.” Those lyrics have been replaced by less
inflammatory lyrics. When we sing “Mer Hayreneek” now, we
no longer sing the words “Let Turkey be destroyed,” but those
words were there in the song in 1919 and for well over a
decade thereafter. For many years, all Armenians who sang
Armenia’s national anthem implicitly called for the destruction
of Turkey.

When Balakian wrote The Burning Tigris, he was either
unaware of all these facts, or he ignored them. In a chapter on
Van in 1915, Balakian says the following in his book: “The
Armenians were neither attempting to destroy the Turks or the
Ottoman Empire nor attempting to secede.” These are
arguments that Armenians often make. Many Armenians say
that any acts that we Armenians carried out a century or more
earlier were only to defend ourselves. I disagree. Furthermore,
many documents from that era do, in fact, show that many
Armenians wanted secession from the Ottomans. As for not
wanting “to destroy the Turks or the Ottoman Empire,” one
merely has to consider the lyrics of “Mer Hayreneek” to see the
falseness of that argument.

There are other major omissions in Balakian’s book. For
example, Balakian says nothing about the Dashnaks’ attempt
to murder the Ottoman sultan Abdiilhamid II in 1905. It is
known in Western media as the Joris Affair, because the
Dashnaks hired a Flemish man named Edward Joris to help
carry out the deed. The Dashnaks arranged for the bomb to go
off on 21 July 1905 in front of the Yildiz Hamidiye Mosque,
where the sultan was expected to be, however, the plan failed.
The bomb went off precisely as scheduled, but the sultan was
unharmed. Instead, the bomb killed 28 other people and
injured 58 more. Ironically, a few of the victims were
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Armenians. The entire incident is completely absent from The
Burning Tigris.

Perhaps the most glaring example of willful omission on
Balakian’s part is his failure to mention Andranik Ozanian
anywhere in his book. Ozanian is a revered figure among
Armenians all over the world. In Armenia, there are
monuments dedicated to him and coins stamped with his
image. He was in many major battles in Ottoman lands during
the late 19th and early 20th centuries. Sometimes he
commanded regiments in the Bulgarian army. Other times, he
commanded regiments within the Russian army, or simply
battalions of Armenians independently, without any affiliation
to the army of any country. Invariably, however, he and his
soldiers always fought against Ottoman soldiers. That never
changed. One of the most famous photos of him shows him
sitting at a table in his uniform, with many medals pinned to
his chest. All those medals were from the governments of
countries that opposed the Ottomans. I have come to agree
with many writers who have said that, to a certain extent,
Ozanian’s acts as a military commander are what led to the
removal of Armenians from their towns and villages. Yet
Balakian says nothing about him.

I must apologize if some of the things I have said so far are
common knowledge among Turkish people. I do not mean to
be condescending. [ am not a historian, and, even after reading
many books and thousands of pages of documents, I feel that
I still have only a meager understanding of what happened over
a century ago in Turkey and its surrounding regions. I am sure
that the average elementary-school students in Turkey knows
more about the country and its history than I do.

As for information about Armenians, I have come to believe
that for people who do not speak Armenian, the biggest
obstacle to finding out what Armenians did a century ago in
Turkey is that we Armenians have no desire to reveal to non-
Armenians all our cruel acts from back then. Armenian
politicians and writers demand that Turkish people confess to
having caused its Armenian population great harm over a
century ago. However, we Armenians do not want to divulge
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to the world anything about the killing and pillaging that we
ourselves carried out in Anatolia and elsewhere during that
era. We quietly keep it to ourselves. Meanwhile, in Armenia,
we memorialize the Armenian leaders who committed those
acts of violence and who led other Armenians to commit such
acts.
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urkish scholars have long argued that there is a bias in the

Western media in favor of Armenians regarding the events
of that era. [ have come to agree. Instead of getting a truthful
account of what occurred in Turkey during the 19th and early
20th centuries, most people in English-speaking countries get
one-sided articles like “A Century of Silence” and misleading
books like The Burning Tigris. Along those same lines,
Khatchadourian and Balakian get remunerated and praised. In
the edition of The Burning Tigris that | have on my shelf, in the
initial pages, there are three pages of quotes excerpted from
reviews of the book. One reviewer called it “a thoughtful and
thorough book.” Another called it “encyclopedic.” A third
called it “comprehensive.” Needless to say, | strongly disagree
with all these reviewers.

Thanks to such reviews, however, so-called historical articles
by Balakian continue to appear in print and online. The articles
are new, but they all have the old bias against Turks and Turkey,
and they all obscure Armenians’ violent acts of long ago. And
Balakian remains a popular source for the English-language
media. A few years ago, he even appeared on a well-known
program called “Sixty Minutes” in the US. Meanwhile, writers
who are fairer and more scholarly, like Ronald Grigor Suny and
Professor Gerard Libaridian — a colleague of Suny’s — get far
less attention.

As an Armenian, I suppose I should be happy that hundreds
of millions of people around the world have great sympathy for

MINUTES
1997-2014

bt 0 el k




STRATEGICALLY MUM: THE SILENCE OF ARMENIANS

Armenians and are willing to turn a blind eye to all the
destruction and killing that we ourselves carried out over a
century ago. But I am not happy. I feel as if | am an accomplice
to a huge cover-up. Our constant and wide-spread wailing
about the misery we endured long ago seems designed to bury
all the wrongs that we ourselves committed during that era. To
demand reparations and apologies from the Turkish
government while we keep silent about all the misdeeds that
we ourselves carried out back then is unjust and hypocritical.

Late in 2015, just a few months after I began reading in
depth about Armenians and the Ottoman Empire, I realized
that my plan to send a letter to a US newspaper to foster
reconciliation between Turks and Armenians had been naive.
We Armenians have been nursing a grudge that has completely
swallowed us. Furthermore, most Armenians, I think, are
determined to continue repeating to non-Armenians a
simplistic, false narrative about the events of a century ago. |
no longer have any hope that large numbers of Armenians are
going to acknowledge all the wrongs that we ourselves
committed in the late 19th and early 20th centuries in Turkey.
Nor are we going to stop making outlandish demands for
compensation and territory.

According to Meline Toumani, who wrote There Was and
There Was Not, the focus of most social gatherings among
Armenians in North America is the Armenian Cause. It is
evident even in seemingly apolitical gatherings, such as
sporting events. The Armenian Cause allows us to get together
and ignore all our differences in age, religion, social status, and
sexual orientations. The three most conspicuous activities of
Armenians — reiterating the misery we endured over a century
ago, avoiding all discussion of our villainy from that same era,
and demanding reparations and territory — are all inseparable
and necessary for the preservation of Armenian unity. Hrant
Dink himself once said that we Armenians have formed an
identity not as ourselves but in opposition to Turks. He was
correct.

However, I myself cannot conform to the way that most
other Armenians think, talk, and behave. I find it stifling and
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dishonest. I am reminded of what one contributor wrote at the
site of the Islamic Party of Britain which I came upon in 2015.
The contributor says that Armenian writers tend to portray
everyone in the Ottoman Empire as either “white-hatted
heroes” or “black-hatted villains.” But as that contributor
pointed out, the distinction between good people and bad
people of that era was hardly ever clear-cut. I would venture
to say that there is not one single ethnic group on Earth that
does not have blood on its hands. I believe, sadly, that from the
moment in which we humans began living in groups, we
began fighting other groups. By insisting that we Armenians
did nothing wrong over a century ago, we deny that we are
human. I also believe that, if we follow our present course, we
may get the world’s sympathy, but we will never get the world'’s
respect.

Over a decade ago, about 32,000 Turks signed an online
petition to express remorse for what happened to Armenians
in Turkey long ago. It became known as the “I Apologize”
campaign. To be honest, apologizing for something that one’s
predecessors have done is troubling to me. I can apologize for
things [ have done, of course, and I suppose that apologizing
for the misbehavior of one’s children is also appropriate. I am
not sure, however, if apologies for what one’s ancestors have
done carries much weight or validity. Nonetheless, I respect
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each of those 32,000 people who signed that petition. They had
the courage and integrity to look at what Turks had done to
Armenians over a century ago, and they did what they thought
was right.

Conversely, I have never heard of any Armenians at all
expressing any remorse for what we did over a century ago. My
mother once told me about a conversation she had many
decades ago with an elderly Armenian man about the turmoil
in Turkey in the early 20th century. “There was a lot of killing
on both sides,” he told her. It is what I have been reading for
six years. And yet, nowhere — not in any document on any
website, nor in any book — have I come upon any signs of
contrition by an Armenian about what we did during that era.
[ am ashamed of Armenians’ silence.

It is hard to know where to begin calculating the misery and
hardships that we Armenians — Armenian men, mostly — have
caused other people over the centuries. Aside from historians,
most people do not know that two millennia ago we had an
Armenian king who created a vast Armenian empire. His name
was Tigranes. This is what my Encyclopedia Americana says
about him: “He invaded Cappadocia in 78 and completely
subjugated its inhabitants. Other wars followed and Tigranes
became the mightiest king in Asia. He built a new capital,
Triganocerta, whither he transplanted the inhabitants of many
captive places, including Cappadocia, Syria, and Cilicia.” I am
particularly intrigued by the last sentence in that entry.
According to my encyclopedia, Tigranes chose to create a new
city, and, in order to populate it, he forcibly moved people to
that city from other places. In other words, nearly twenty
centuries ago, we did to people in Cappadocia, Syria, and
Cilicia what the Ottoman government did to Armenians in the
early 20th century, more or less. How much misery and death
we caused those whom we forcibly relocated two millennia ago
will never be known.

Of course, my Encyclopedia Britannica also has an entry on
Tigranes. It is different from my Encyclopedia Americana in
one way: it says that Tigranes’s displacements of people is
“much disputed.” Otherwise, the information in my two
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encyclopedias regarding Tigranes is much the same. My
Encyclopedia Britannica says that, in addition to invading
Cappadocia, Tigranes also invaded Syria and “destroyed the
Greek town of Soli.” It adds that Tigranes “also transplanted
many Arabic tribes into Mesopotamia.” In short, our empire
seems to have been as ruthless as any other.

The Armenian Empire, such as it was, did not last long. After
Tigranes’s death, our empire basically fell apart. Most of the
territories that Tigranes had controlled were invaded and
subsumed into the territories of neighboring kingdoms. At the
start of the 15th century, the last remaining Armenian kingdom
was decisively partitioned between Persia and the Ottoman
Empire.

It is probably impossible to say for sure when we Armenians
first began plotting to re-establish an Armenian kingdom or
state. [t may have been during the 15th century, soon after our
last kingdom disappeared. In 2018, I found a long article online
titled “The Armenian Rebellion of the 1720s” by an Armenian
named Armen M. Aivazian, a student at the American
University of Armenia, which is located in Yerevan. He writes
in his essay about Armenians who were living in Karabakh.
That is, of course, the same Karabakh that Armenia fought over
with Azerbaijan three decades ago and also a year ago.
Aivazian says in his essay that, centuries ago, Armenians in
Karabakh had “a sophisticated system of weapons
manufacture, which originated much earlier than the 1720s
and even before 1632.” 1632 was the year in which 40,000
armed Karabakh Armenians “were ready to launch a liberation
war,” according to Aivazian. So, it seems that as early as the
1630s, there were already tens of thousands of Armenians who
were willing to fight to re-establish an Armenian homeland,
and we were armed.

The rebellion that Aivazian alludes to in the title of his essay
began in 1722 with a “Georgian-Armenian army of about
50,000.” They were prepared to fight alongside Russian
soldiers, because Peter the Great had promised to help them
gain liberation from the Ottomans. However, the Russian
soldiers failed to show up. Instead, they attacked Persia. It did
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not go well for them. They suffered heavy losses, and these
losses, as Aivazian puts it, “compelled Peter the Great to renege
on his promises to the Transcaucasian Christians.” It was one
of the many cases of Russian involvement with the Ottoman
Armenians over the next two centuries.
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think that, over the centuries, most rebellions by Armenians

occurred not in Karabakh but in Zeitun, in the southern part
of central Turkey, about 125 kilometers from the
Mediterranean Sea. It is now called Suleymanli. Nalbandian
says in “The Armenian Revolutionary Movement” that in 1618,
Sultan Murad IV granted the inhabitants of Zeitun “nearly
complete independence” so long as the Zeitunlis paid their
taxes. Despite this agreement, according to Nalbandian, the
inhabitants of Zeitun “fought perhaps as many as 57 battles
against the Ottoman regime.” Nalbandian refers to Zeitun as
“this little Montenegro” — an allusion, apparently, to the fact
that the Ottomans were never able to completely subdue the
Balkan nation of Montenegro.

These dozens of battles of the inhabitants of Zeitun against
the Ottoman government, along with other uprisings over the
centuries within the Ottoman Empire, all deserve further
scrutiny. Some Armenians, like Peter Balakian, have argued
that there were no uprisings by Armenians in the Ottoman
Empire. Balakian and other Armenian writers insist that all
acts of mass violence that we Armenians undertook long ago
were entirely defensive measures for our survival. In The
Burning Tigris, Balakian uses as an example the kaza, or
district, of Sasun. He arrives at conclusions which I find
dubious.

Sasun is in eastern Turkey, about 100 kilometers west of
Lake Van. In 1894, there was violent conflict between the
Armenians of Sasun and Ottoman soldiers. Kurds were also
involved; they fought on the side of the Ottoman soldiers.
Armenians have claimed that the violence was sparked by the
unjustness of the double taxation imposed on Armenians. It
seems that we Armenians were being forced to pay taxes both
to the Ottoman government and also to local Kurdish
chieftains. Balakian says in The Burning Tigris that this double
taxation “was ruining the Armenian agrarian economy.” He
does not substantiate this. In “The Armenian Revolutionary
Movement,” Nalbandian says that, at least in the case of one
Armenian village, what the Kurdish chieftains demanded was
commensurate with what the Armenian villagers were able to
pay during that era. It is clear to me that these payments
demanded by the Kurds were unjust. However, [ have found no
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evidence that the payments demanded from the Armenian
villagers were outlandishly high.

The distinction between unfair taxation and unbearable
taxation is important for deciding on the justification for
violent action. While Balakian and others have argued that
there were never any Armenian insurrections, other Armenian
writers have contradicted them, saying that we did, in fact,
rebel against the Ottoman government, but only because the
oppression we had to endure compelled us to rebel. In other
words, we had no choice but to rebel. Possibly, it is an
argument that will never be resolved to everyone’s satisfaction.
In any case, there is no justification for the violent acts that
Armenians undertook in Istanbul and other cities.

I have already mentioned the Joris Affair of 1905, in which
the Dashnaks attempted to kill the sultan. I am sure that
students in Turkey also know about another attack that
Armenians carried out about a decade before that: the takeover
of the Ottoman Bank on 26 August 1896. 25 Armenians entered
the bank shooting and occupied the bank for one full day and
night. From inside the bank, they threw bombs at the people
outside, killing and injuring many. Then, they left. Those
Armenians who were not injured or killed were escorted out of
the bank and onto a yacht, and then onto a ship that took them
to France. None of the Armenians who participated in the
takeover of the bank ever went to prison or were punished in
any way by the authorities of any country for what they did that
day.

As far as I know, none of the Armenians who occupied the
bank in 1896 ever expressed any shame about their actions at
the bank. On the contrary, they seemed to be proud of what
they did. On the ship that took them to France, the secretary to
the bank manager, a man named FEA. Baker, accompanied
these Armenians. He reported hearing the Armenians say that
they wished they had killed more people that day.

To many contemporary Armenians, that bank takeover
remains an act of heroism. Not to me. Today, it would surely —
and rightly — be condemned as an act of terrorism.
Furthermore, Armenians carried out other disturbances in

79



80

Iver TORIKIAN

other parts of Istanbul that day in 1896, such as bombing the
police stations in Samatya and Galatasaray. To me, all these
acts were wrongheaded and immoral.

The Joris Affair and the occupation of the Ottoman Bank
have been written about in great detail, and the people of
Turkey are right to feel aggrieved over them. However, | suspect
that the worst atrocities committed by Armenians during that
era took place not in Istanbul in 1896, but later, in the
countryside of eastern Turkey. Most villagers — non-Armenians
as well as Armenians, including my grandmother — never
learned to read or write. Whether it was Armenians harming
non-Armenians or vice-versa, most of their tales of suffering
were never recorded.

However, there were reports from several Westerners
regarding the violent acts of Armenians in eastern Turkey. One
was a British colonel named Alfred Rawlinson. He wrote a
book about the time he spent in eastern Turkey titled
Adventures in the Near East. In his book, Rawlinson describes
a meeting he had with three Armenian military commanders
in Anatolia in 1919. He had heard about massacres carried out
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1918-1922
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by Armenians against Muslims, and he confronted the
Armenian commanders with these charges. The commanders,
according to Rawlinson, were unconcerned about the charges.
They justified the killings by saying that “massacres and
atrocities of all kinds” are inevitable in Anatolia. Some Turkish
scholars have argued that many Turkish soldiers, including
some of high rank, were punished for having killed Armenians,
but that no Armenians were ever punished by for having
wantonly killed unarmed people in Turkey, including women
and children. It is a point well taken. So far, | have not yet come
upon a single record of any lawless Armenian fighter being
reprimanded in any way by leaders of Dashnaks or the
Hunchaks, or by the commanders of Russian battalions with
whom Armenians fought. Armenian fighters seemed to have
had carte blanche.

As I have already implied, I know little about the suffering
and hardships that the non-Armenian people of Anatolia
endured in the early 20th century. I am still trying to piece
together what happened. One of the books on my shelf is a
reference book titled Dictionary of the First World War. The first
edition was published in England in 1995. According to this
dictionary, Armenians killed 120,000 non-Armenians in 1914.
As I've pointed out, as it has become increasingly difficult
nowadays to conceal or ignore the violence that Armenians
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carried out during that era, many Armenians like Balakian have
begun to insist that all our acts of violence were in self-defense.
However, this self-defense argument does not explain all the
accounts of Armenians’ killings of noncombatants.

Many Armenians in different parts of the world who lost
relatives in Anatolia during that period insist that we
Armenians need an apology and reparations from the Turkish
government so that our dead relatives’ souls can lie in peace.
Yet, Armenians never seem to think of all the non-Armenians
who were killed in Anatolia and elsewhere during that era.
Many were killed by us. I believe that all the people who died
in Anatolia during that era deserve to be acknowledged, not
just Armenians.

In 1923, a man named Hovannes Katchaznouni published a
booklet titled Dashnagtzoutiun Has Nothing to do Anymore.
The Dashnatsityun were the Dashnaks. Katchaznouni had
been a Dashnak. He had also been the Prime Minister of
Armenia during its brief period of independence from 1918 to
1920, before it was subsumed into the USSR. He left Armenia
before it became sovietized. In his booklet, Katchaznouni says
that we Armenians had been foolish in trusting European
powers and thinking that we could establish a large Armenian

Hovhannes Katchaznouni
{The First Prime Minister of
the Independent Armenian Republic)

DASHNAGTZOUTIUN
HAS NOTHING TO DO
ANYMORE

(Report Submitted to the 1923 Party Convention)
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state in Anatolia. He even suggests that removing Armenians
out of Anatolia was the logical thing for the Ottoman
government to do in response to the audacious plans of the
Hunchaks and the Dashnaks. However, even he does not
express any regret for the blood we Armenians spilled during
that era. He just says that we had been foolish.

[ am ashamed. I am ashamed that no Armenian has had the
integrity and courage to step forward and say, “Yes, we helped
the Russian army invade Turkey, and yes, we Armenians killed
thousands of Ottoman soldiers, and women and children, too.
We commiitted crimes against humanity.” It burns my fingers
to type these words. However, I feel that it is a disgrace that
most Armenians around the world refuse to acknowledge the
outrages that we committed against tens of thousands of
people in Turkey over a century ago.

It is hard for most of us in the 21st century to imagine what
life was like within the Ottoman Empire. It is especially hard, I
think, to get a picture of what life was like for those who lived
in the countryside, whether they were Turkish, Kurdish,
Armenian, or members of any of the numerous other ethnic
groups. Surely, for most villagers’ life was not easy. Even before
the large-scale violence of the late 19th and early 20th
centuries, most people in Anatolia were the victims of poverty,
disease, and injustice. Women'’s lives were especially harsh, I
think. The violent acts of Armenians, mostly men, along with
Armenians’ cooperation with the Russian and French armies
before, during, and even after the First World War compounded
the misery of Anatolians. We need to learn to acknowledge our
misdeeds.

We, Armenians also need to learn to forgive others. It does
not seem to be an easy thing for us to do. We are much better
at maintaining grudges. Only once, in fact — once! — have I so
far come upon a statement by an Armenian saying that we
should forgive the people of Turkey. It was in a comment to an
article I found at “armenians-1915.blogspot.com”. That is what
I read once; I have no idea if it is true. In any case, the site has
thousands of articles in its archives, including, not surprisingly,
some on the “I Apologize” campaign. Article #2677 has the
comment about forgiving Turks. It appears at the end of the
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article, and the contributor, presumably Armenian, says that
we need to demonstrate to the world that “we are a forgiving
nation and people.” The name and location of the person who
wrote that comment were not given. It makes me sad to think
that no Armenian can declare, without fear of repercussions,
that we should forgive the people of Turkey.

Comparing the harm that was done to Armenians with the
harm that Armenians did to others is a dreary task. We
Armenians want the harm and losses that we endured seem so
monumental as to render moot any discussion about the harm
and losses that we perpetrated against others. I do not agree
with this way of thinking. Undoubtedly, many Armenians fear
that any admission about our killings of others would weaken
international support for the Armenian Cause. It is a valid fear,
I think. It is not easy to simultaneously hold a halo over our
heads with one hand and a gun in the other. We need to
acknowledge that gun.

A century ago, mothers cried for their lost children. The
tears of Turkish mothers were no less salty than the tears of
Armenian mothers, or Kurdish mothers. The wind also was
the same everywhere. The breezes that blew through villages
that had been emptied of their Armenian or Kurdish
inhabitants were no different from the breezes that blew
through villages that had lost their Turkish inhabitants. And
the blood from our wounds that soaked the ground left the
same dark stains without any regard to the ethnicity of the
victims. We all lost.

As the Coronavirus has demonstrated, humanity has many
challenges to face. As I wrote this essay, | often thought of what
we as Armenians — many of us highly educated and disciplined
— could accomplish if, instead of obsessing about the injustices
we feel we have endured, we united and devoted our energy to
solving the world’s problems. How far could we get? Maybe we
could stop a war, or sharply curtail infant mortality, or find
cures for diseases. Maybe. | know that it is nothing more than
a daydream. I know that we will continue to infantilize
ourselves with a heroic past that never existed, and to implore
the world to help us get what we neither need nor deserve.
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One day about three decades ago, I went grocery shopping
with my grandmother. We were somewhere in downtown
Istanbul. We walked by a boy on the side of the street. His legs
were mangled since birth. He could not walk. He was by the side
of the street begging. We walked past him, and then my
grandmother stopped. “Cocuk,” she said. That means “child.”
My grandfather did not give my grandmother much money for
groceries. But that day, my grandmother took out her purse, dug
out a few coins, and gave them to the boy. I am not a Christian,
but she was. Armenians generally take pride in the fact that we
were the first Christian nation on Earth. It is a stab in my heart
to realize that we will never live up to our potential.

End
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